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Sehr geehrter Kunde,

wir danken Ihnen, dass Sie sich für Fakir Hausgeräte entschieden haben, die auf 
innovative Technologien gesetzt haben.

Wir möchten, dass Sie mit dem Fakir LUMINOSO SMART Luftreiniger, der mit hoher 
Qualität und Technologie hergestellt wird, den besten Ertrag erzielen. Bevor Sie das 
Produkt verwenden, bitten wir Sie daher, dieses Benutzerhandbuch sorgfältig zu lesen 
und es für zukünftige Zwecke aufzubewahren.

Hinweise zur Bedienungsanleitung
Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, das Gerät ordnungsgemäß und sicher zu 
verwenden. Zu Ihrer eigenen Sicherheit und für die Sicherheit von anderen, lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor dem Betrieb des Produkts. 

Bedeutung der Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden Sie die folgenden Symbole sehen.

WARNUNG!

Dieses Zeichen deutet auf Gefahren hin, die zu Verletzungen oder Tod führen können.

ACHTUNG!

Dieses Zeichen deutet auf Gefahren hin, die zur Beschädigung oder Defekt des Produkts 
führen können.

HINWEIS!

Sentence incomplete

Haftung
• Im Falle von Schäden, die auf die infolge einer Nichtbeachtung der Anweisungen dieser 

Bedienungsanleitung und auf eine Reparatur bei einer von Fakir nicht anerkannten 
Servicestelle zurückzuführen sind, übernimmt Fakir keinerlei Haftung.

CE-Konformitätserklärung
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinie 2014/30/EC über die 
elektromagnetischen Verträglichkeit und der EU-Richtlinie 2014/35/EG über die 
Niederspannung, sowie allen relevanten europäischen Richtlinien. Dieses Produkt trägt die 
CE-Kennzeichnung auf dem Typenschild des Gerätes. 
Fakir behält sich das Recht vor, Änderungen an Design und Ausstattung vorzunehmen.
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Anwendungsbereich
Dieses Produkt ist für den Heimgebrauch konzipiert. Es ist nicht für den industriellen 
Gebrauch geeignet. Bei Defekten, die auf anderweitige Anwendung zurückzuführen sind, 
können Ihnen unsere autorisierten Servicewerkstätten außerhalb des Garantieumfangs 
behilflich sein.

Unbefugtes Benutzen
Die unten aufgeführten unbefugten Anwendungen können zu 
Schäden am Gerät oder Verletzungen führen;
• Dieses Gerät ist nicht geeignet, für die Nutzung durch Personen 
mit eingeschränkten kognitiven Fähigkeiten oder Personen, die 
im Umgang mit derartigen Geräten nicht über die notwendigen 
Kenntnisse verfügen. Erlauben Sie keinesfalls solchen Personen, 
dieses Geräts ohne geeignete Aufsicht und Unterstützung zu 
benutzen.

• Das Gerät ist kein Spielzeug. Erlauben Sie daher nie Kindern 
mit dem Gerät zu spielen und seien Sie vorsichtiger bei der 
Anwendung des Geräts in der Gegenwart von Kindern.

Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Andernfalls 
können Kinder sich verletzen, indem sie diese Substanzen 
schlucken, vor allem wenn sie mit Verpackungsbeutel spielen 
besteht Erstickungsgefahr.
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WARNUNG!
• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 
Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder Erfahrung 
und Wissen nur unter der Bedingung benutzt werden, das eine 
angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur sicheren 
Benutzung des Geräts erteilt und über eventuelle Gefahren 
aufgeklärt wurde.
• Die Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Reinigung und Pflege des Geräts darf nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.
• Verpackungsfolien von Kindern fernhalten. Erstickungsgefahr!
• Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, 
falls sie nicht ständig überwacht werden.
• Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mit Erfahrung und/oder Wissen nur unter Aufsicht 
einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person oder gemäß den 
Anweisungen dieser Person verwendet werden.
• Kinder sollten überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.
• Die Geräte sollten nicht für Spielzwecke verwendet werden.
• Kinder, die älter als 3 Jahre und jünger als 8 Jahre sind, können 
das Gerät nur dann ein- und ausschalten, wenn sie unter Aufsicht 
stehen oder über die sichere Verwendung des Geräts informiert 
sind und wenn sie die vom Gerät ausgehende Gefahr verstehen. 
In diesem Fall ist es Voraussetzung, dass sich das Gerät im 
normalen Gebrauch befindet oder installiert ist.
• Kinder, die älter als 3 Jahre und jünger als 8 Jahre sind, 
sollten den Gerätestecker nicht an die Steckdose stecken, das 
Gerät einstellen und keine Reinigungs- oder Wartungsarbeiten 
durchführen.
• Das Gerät sollte nicht ohne Aufsicht verwendet werden.
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Sicherheit ist wichtig
Für Ihre eigene und die Sicherheit anderer lesen Sie bitte vor der 
Anwendung des Produkts
die Bedienungsanleitung. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
für zukünftiges
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.
Falls Sie das Gerät an jemanden weitergeben, geben Sie bitte auch 
diese
Bedienungsanleitung mit. Entfernen Sie sämtliche Verpackungen,
bewahren Sie diese jedoch auf, bis Sie sichergestellt haben, dass 
das Gerät funktioniert.
• Filterbeutel des Filters beim Filterwechsel entfernen. Sonst läuft 
das Gerät laut.
• Betreiben Sie das Gerät nicht ohne Filter, da sonst der 
Wirkungsgrad sinkt und sich die
Lebensdauer des Aktivkohlefilters verringert.
• Bei der ersten Verwendung kann ein Geruch entstehen. Es ist 
ratsam, nach Möglichkeit
2-3 Stunden zu lüften. Der Geruch wird verschwinden, nachdem das 
Gerät einen Tag
betrieben wurde.
• Schließen Sie Türen und Fenster während des Betriebs.
• Dieses Gerät ersetzt nicht die Belüftung, die Reinigung mit einem 
Staubsauger, die
Verwendung einer externen Haube oder eines Ventilators während 
des Kochens.
• Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät an eine Steckdose mit 
passenden Anschlüssen
angeschlossen haben.
• Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, stabilen, 
ebenen und horizontalen
Oberfläche.
• Ein Abstand von mindestens 30 cm sollte hinter dem Gerät und auf 
beiden Seiten
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gelassen werden. Verhindern Sie, dass das Gerät (insbesondere der 
Lufteinlass und
Luftauslass) von harten Gegenständen getroffen wird.
• Heben oder tragen Sie das Gerät immer an den beidseitigen 
Haltegriffen.
• Stecken Sie nicht Ihre Finger oder irgendwelche Gegenstände in 
den Lufteinlass oder
Luftauslass.
• Betreiben Sie das Gerät niemals in Bereichen, in denen es 
Schädlingsbekämpfungsmittel,
Pestizide oder ölhaltige Abfälle, Weihrauch oder chemische Dämpfe 
gibt.
• Vor jeder Reinigung und solange das Gerät nicht genutzt wird, 
immer den Stecker aus der
Steckdose ziehen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in einem Raum, in dem große 
Temperaturschwankungen
auftreten, da dies zu Kondensation im Inneren des Geräts führen 
kann.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in größeren oder kleineren 
Räumen als empfohlen.
• Um Störungen zu vermeiden, halten Sie das Gerät mindestens 2 
m von elektronischen
Geräten wie Fernseh-, Radio- und Funkuhren fern, die Funkwellen 
in der Luft verwenden.
• Wenn die Luft im Raum von schlechter Qualität ist (z.B. Zigaretten, 
Gerüche) empfehlen
wir Ihnen, die Fenster zu öffnen, um die Luftzirkulation während der 
Benutzung
des Geräts zu verbessern. Das Gerät ist nur für den Heimgebrauch 
unter normalen
Betriebsbedingungen geeignet.
• Verwenden Sie das Gerät niemals bei feuchten oder hohen 
Umgebungstemperaturen wie
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im Badezimmer, Toilette oder Küche.
• Das Gerät reinigt kein Kohlenmonoxid (CO).
• Die Empfindlichkeit kann sich verringern, wenn das Gerät längere 
Zeit nicht benutzt wird.
Nach ein oder zwei Tagen Betrieb wird das Gerät in den normalen 
Zustand zurückkehren.
Dieses Gerät entspricht allen anwendbaren Standards für 
elektromagnetische Felder
(EMF). Wenn dieses Gerät ordnungsgemäß und gemäß den 
Anweisungen in diesem
Handbuch verwendet wird, ist die Verwendung nach den heutigen 
wissenschaftlichen
Daten sicher.

Sicherheitshinweise 
Zur Vermeidung von Brand, Stromschlag und Verletzungen bei 
Verwendung eines
elektrischen Geräts sollten folgende Vorkehrungen immer getroffen 
werden;
• Wenn es gefährlich ist, elektrische Geräte zu verwenden, lesen Sie 
bitte die
Bedienungsanleitung, bevor Sie das Gerät benutzen.
• Überprüfen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Typenschild 
Ihres Geräts
angegebenen Spannung übereinstimmt, bevor Sie das Gerät an das 
Netz anschließen.
• Wenn das Gerät selbst oder das Kabel beschädigt ist, verwenden 
Sie das Gerät nicht und
wenden Sie sich umgehend an den autorisierten Fakir-
Kundendienst.
• Wenn das Kabel Ihres Geräts beschädigt ist, muss es durch einen 
autorisierten Fakir-
Kundendienst ersetzt werden.
• Vor der Reinigung des Geräts unbedingt den Netzstecker ziehen.
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• Den Stecker; bei Nichtbenutzung des Geräts, bei Änderung des 
Aufstellungsplatzes, bei
der Montage oder Demontage von Teilen, während des 
Reinigungsvorgans unbedingt vom
Netz trennen.
• Benutzen Sie Ihr Gerät nur mit Original Zubehör.
• Handhaben Sie das Gerät nicht vom Kabel, wenn Sie den Stecker 
aus der Steckdose
ziehen.
• Berühren Sie den Stecker nie mit feuchten Händen
• Kinder können die Schäden nicht erkennen, die durch elektrische 
Geräte entstehen
können. Erlauben Sie niemals Ihren Kindern, mit elektrischen 
Geräten zu spielen.
Besondere Aufmerksamkeit sollte den Orten gewidmet werden, an 
denen Kinder und
gefährdete Personen anwesend sind.
• Versuchen Sie nicht, Metall oder andere Gegenstände in das Gerät 
einzulegen.
• Die Montage sollte in Übereinstimmung mit den geltenden 
Vorschriften und den
Anweisungen des Herstellers erfolgen.
• Decken Sie das Gerät nicht ab, da dies zu schweren Schäden am 
Gerät führen oder
sogar einen Brand verursachen kann!
• Sprühen Sie keine Pestizide oder entzündliche Sprays auf das 
Produkt. Dies kann zu
Schäden am Produkt führen.
• Stellen Sie niemals Gegenstände auf den Lufteinlass und -auslass 
des Geräts. Dies
könnte das Produkt beschädigen und Stromschlaggefahr 
verursachen.
• Stellen Sie den Luftauslass nicht direkt vor kleinen Kindern ab. Es 
kann Krankheiten
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verursachen oder die Gesundheit von Kindern beeinträchtigen.
• Stellen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts sicher, dass das 
Netzkabel sauber und der
Stecker vollständig eingesteckt ist.
• Im Falle eines unangenehmen Geruchs oder ungewöhnlichen 
Geräusches, ziehen Sie
sofort den Stecker aus der Steckdose.
• Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie keine schweren 
Gegenstände darauf. Dies
kann einen Kurzschluss verursachen.
• Waschen Sie das Gerät nicht mit Wasser. Das kann Kurzschlüsse 
und Produktschäden
verursachen.
• Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wannen, Duschen 
oder Schwimmbecken.
• Aufgrund von Brandgefahr, halten Sie das Gerät von Wänden, 
Vorhängen und anderen
brennbaren Materialien fern.
• Versuchen Sie niemals, Ihren Finger in den Grill des Geräts zu 
stecken, während das
Gerät läuft.
• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird oder wenn der 
Benutzer plant
fernzubleiben, schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.
• Um elektromagnetische Störungen zu vermeiden, halten Sie das 
Gerät mindestens
1 Meter von elektrischen Geräten wie Fernsehgeräten und Radios 
entfernt.
• Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.

WARNUNG!

Nehmen Sie ein fehlerhaftes Gerät nicht in Betrieb. Stromschlaggefahr.
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VORSICHT!

Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung und vor sonstigen
Hitzequellen. Hohe Temperaturen können zur Schaden am Gerät führen.

Entpacken

Nehmen Sie das Gerät und das Zubehör vor dem 
ersten Gebrauch aus der Verpackung, überprüfen Sie 
es auf Schäden und Funktionsstörungen. Bei 
Fehlfunktionen oder Schäden am Gerät verwenden Sie 
das Gerät nicht und wenden Sie sich an den 

autorisierten Fakir-Kundendienst.

-Instandsetzungen müssen unbedingt durch den autorisierten 
Fakir Kundendienst durchgeführt werden. Nicht ordnungsgemäß 
durchgeführte Reparaturen oder Reparaturen durch nicht 
autorisierte Personen können dem Benutzer schaden.
Versuchen Sie nicht, das Gerätegehäuse zu öffnen. 

Inhalt der Verpackung
Das Gerät    1 Stück
Fernbedienung des Geräts  1 Stück
Reinigungsbürste    1 Stück
Bedienungsanleitung   1 Stück
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Gerätebeschreibungen

Trageaufnahme

Bedienungstafel

Luftkontrolle

Lufteinlass

Luftauslass

TrageaufnahmeStaubsensor

Gas-Sensor

Rückansicht

Lufteinlass

Ionengenerator

Gleichstrom-Rotor
Tio2-Filter

Aktivkohlefilter
HEPA-Filter

Electrostatisher Filter

Frontfilter

Frontplatte

UVC-LED
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Technische Daten
Spannung  : 220-240V / 50-60 Hz
Leistung   : 50W
Klasse   : II
Ionenabgabe  : 3x106  /  cm3
Aktive Sauerstoffabgabe : ≤0.05ppm
UV Spektrum  : 254nm±5, UV-C
Staubfilterung  : 99.97%               
Luftvolumen  : 5.6M3/min
Geräuschemission : ≤42 dB
Anwendungsbereich : 20-50M2
CADR-Wert  : 300M3/ h
Produktgewicht  : 7,8 kg
Geräteabmessungen : 410*288*535 mm
PM2.5 Entfernungsrate : >99%(30min)

Schallpegel
Leiser Modus :  25 dB
Niedriger Modus :  35 dB
Mittlerer Modus :  45 dB
Hoher Modus :  55 dB
Turbo-Modus :  60 dB

Bedienungstafel

F KGJN

D C A B E

IH OM L

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION
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A: Ein/Aus-Taste
B: Moduseinstellungstaste
C: UV-Ein-/Aus-Taste
D: Timer-Taste
E: Schlafmodus
F: Reinigungsanzeige
G: Filterwechselanzeige
H: Kindersicherung
I: Modus und Sensoranzeige
J: Timeranzeige / PM 2,5
K: Füllstandsanzeige
L: Schlafanzeige
M: UV-Anzeige
N: Fernbedienungssensor
O: Wifi

Fernbedienung 

Ein / Ausschalten Kindersicherung

Einstellung der 
Lüftergeschwindigkeit

Leiser Modus

UV

Schlafmodus

Automatischer 
Lüftermodus

Turbo-Lüfter-Modus

Timer

Luftanzeigelichtfarben
Grün  : Sauber
Gelb  : Geringe Verschmutzung
Orange  : Mittlere Verschmutzung
Rot  : Hohe Verschmutzung
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Verwendung
Schließen Sie das Gerät an die Steckdose an.
Wenn das Gerät an die erste Stromquelle angeschlossen ist, leuchten alle LED-Leuchten
für 2 Sekunden und es ertönen 2 Pieptöne.

1. EINSCHALTEN/AUSSCHALTEN 
Den Ein/Aus-Schalter drücken. Sie werden einen Piepton hören. Das Gerät beginnt mit
dem automatischen Betrieb (AUTO).
Das Gerät startet im Automatikbetrieb.

HINWEIS!

Wenn das Gerät nicht angeschlossen ist, geht die letzte Programmierung verloren.

2. Modus  
Modus-Taste drücken.
Dieses Gerät verfügt über 6 verschiedene Lüftermodi.
Bei jedem Drücken der Taste ändert sich der Lüftermodus wie folgt.

Automatischer Modus:  
In diesem Modus schaltet das Gerät automatisch auf die anderen Lüftermodi gemäß der
vom Sensor erfassten Luftverschmutzung um. Wenn die Luft gereinigt wird, schaltet das
Gerät in den leisen Modus.

Schlafmodus:  
Wenn die Schlaf-Modus-Taste gedrückt wird, ändert sich die Displayhelligkeit auf den
minimalen Pegel. Das Gerät stellt sich selbst auf die niedrigste Stufe und arbeitet weiterhin
im Leise-Modus.
Drücken Sie diese Taste erneut, um diesen Modus abzubrechen.

HINWEIS!
Andere Tasten sind in diesem Modus nicht aktiv. Abbrechen, indem Sie zuerst die
Schlafmodus-Taste drücken.

Turbomodus:  
Schalten Sie den Turbomodus ein, um das Gerät auf der höchsten Stufe zu betreiben.
Durch Drücken der Modus-Taste gelangen Sie auf die höchste Stufe und die
Turbomodusanzeige blinkt auf dem Bildschirm.
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3. Kindersicherung:
Um die Kindersicherung zu aktivieren, halten Sie den Schlafmodus und die Ein / Aus-Taste
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrückt. LOCK wird auf dem Bildschirm angezeigt.
Sie können die Kindersicherung auch aktivieren, indem Sie die Sperrtaste drücken.
Um die Kindersicherung aufzuheben, wiederholen Sie den Vorgang.

HINWEIS!

Andere Tasten können nicht verwendet werden, während die Kindersicherung aktiv ist.
Deaktivieren Sie zuerst die Kindersicherung, um sie zu aktivieren.

Halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt
Kindersicherung ein / aus

4. Timer 
Das Gerät beginnt zu arbeiten, ohne dass der Timer aktiv ist.
Sie können die gewünschte Zeit (1-9 Stunden) einstellen, indem Sie die Timer-Taste
drücken. Die in der Instrumententafel eingestellte Zeit erscheint auf dem Bildschirm.  
zeigt an, dass der Timer nicht aktiv ist.
Wenn der Timer eingestellt ist, arbeitet das Gerät im Countdown-Modus und schaltet sich
aus, wenn der Timer das Ende erreicht hat.

5. UV 

Wenn diese  Taste gedrückt wird, wird UV auf dem Bildschirm angezeigt und UV wird
aktiviert. Wenn die gleiche Taste erneut gedrückt wird, verschwindet der Text und wird
inaktiv.

6. Reinigungsanzeige 
Es wird empfohlen, das Gerät zu reinigen, wenn auf dem Bildschirm ZELLE REINIGEN
angezeigt wird. Nach dem Reinigen der Staubsammeleinheit, ersetzen Sie sie. Das Gerät
einschalten.
Drücken und halten Sie die Schlaf-Modus- und Timer-Modus-Taste für 3 Sekunden
gedrückt. Die Meldung ZELLE REINIGEN auf dem Bildschirm wird ausgeblendet.

      Halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt
Zurücksetzen
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PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

7. Filterwechselanzeige  
Wenn FILTER ERSETZEN auf dem Bildschirm angezeigt wird, wird empfohlen, H.E.P.A 
Filter des Geräts zu wechseln. Sobald H.E.P.A filter ersetzt wurden, gehen Sie bitte wie folgt 
vor: Drücken und halten Sie die Schlaf-Modus- und Timer-Modus-Taste für 3 Sekunden 
gedrückt. Die Meldung FILTER ERSETZEN auf dem Bildschirm wird ausgeblendet.

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

     
Drücken Sie 3 Sekunden lang

Zurücksetzen

8. Modus- und Sensoranzeige
Die GAS- oder STAUB-Warnung wird auf dem Bildschirm angezeigt, wenn die Sensoren 
erkennen, dass Gas oder Staub das Gerät durchdringt. 
Für die Modusanzeige wird der eingestellte Modus (TURBO oder AUTO) auf dem 
Bildschirm angezeigt.

9.PM 2.5 Anzeige
PM 2.5 ist ein dünnes Partikel, das mit dem menschlichen Auge nicht gesehen werden 
kann und etwa 3% der Größe eines menschlichen Haares entspricht. Diese Partikel, die 
PM 2.5 genannt werden, können aus verschiedenen Quellen stammen. Dazu gehören 
Kraftwerke, Fabriken, Kraftstoffrückstände von Kraftfahrzeugen und Flugzeugen, 
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Holz- und Kohleverbrauch in Häusern, Waldbrände, landwirtschaftliche Verbrennung, 
Vulkanausbrüche und Staubstürme. Leider verhindert das körpereigene Filtersystem diese 
dünnen Partikel nicht. Ihr Gerät vernichtet sowohl bis zu 0,1 mikron. Wenn das Gerät in 
Betrieb genommen wird, startet die PM 2.5-Anzeige neben dem Timer auf dem Bildschirm 
automatisch. Mit zunehmender Luftqualität beginnen die Werte abzunehmen. 

HINWEIS!

Der Wert kann sich erhöhen, wenn das Fenster geöffnet wird

APP-ANWEISUNGEN ZUM BENUTZEN

Installieren Sie die APP

• Scannen Sie Smart Life und laden Sie sie von der 
ANWENDUNG herunter
• Anmelden und Einloggen

Netzwerk Verbindung

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

• Halten Sie die Taste C  + E    
zzz

 3 
Sekunden lang gedrückt, bis das Symbol 
„ “ schnell blinkt und die Verbindung 
  zum Netzwerk hergestellt werden kann.
• Wenn die Netzwerkverbindung in 3 
Minuten nicht erfolgreich hergestellt 
wird, versuchen Sie bitte die 

Netzwerkverbindung erneut.
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Gerät Hinzufügen

1. Klicken Sie auf „Gerät 
Hinzufügen“    

3. Wählen Sie ein 2,4-GHz 
WiFi-Netzwerk und geben Sie Ihr 
Passwort ein

2. Finden Sie „Luftreiniger“ unter 
„Kleines  
    Haushaltsgerät" 

4. Wählen Sie „Bestätigen, dass die 
Anzeige schnell  blinkt“ und klicken 
Sie auf „Weiter“

5. Klicken Sie auf „Fertig” 6. Hauptmenü
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APP-Betrieb

Modus Einstellen Geschwindigkeit Einstellen Sperre, UV und Timer Einstellen

Fehlerbehebung
F: Warum kann das Gerät mit dem WiFi-Netzwerk nicht immer verbunden werden?
• Bitte überprüfen Sie, ob das WiFi-Signal noch verfügbar ist
• Bitte überprüfen Sie, ob das WiFi-Passwort korrekt ist
• Stellen Sie sicher, dass das WiFi-Signal des Routers den Standard IEEE 802.11/b/g/n 
unterstützt. Wenn Ihr Router  
  sowohl das 2,4-GHz- als auch das 5-GHz-Signal unterstützt, stoppen Sie das 5 GHz-
Signal, indem Sie den Router einstellen.
• Überprüfen Sie, ob die IP-Verbindungen des Routers die maximale Grenze überschreiten. 
Wenn ja, schließen Sie bitte alle unnötige Verbindungen  
  und versuchen Sie es erneut.

F: Wie kann die Netzwerkverbindung nach dem Wechseln eines neuen Routers auf einen 
neuen Router verschoben werden?
• Befolgen Sie die im Handbuch gegebenen APP-Anweisungen zum Benutzen und stellen 
Sie die Verbindung wieder her

F: Das Gerät konnte nur über Mobiltelefon auf demselben WiFi-Netzwerk gesteuert 
werden?
• Solange Ihr Mobiltelefon eine Verbindung zu einem Netzwerk herstellen kann, gleichgültig 
ob 2G/3G/4G oder einem anderen WiFi-Netzwerk, 
  kann das Gerät überall und jederzeit gesteuert werden.

F: Der angezeigte Status des Geräts auf APP verfügt über Echtzeit-Rückmeldungen?
• Klar, der Status auf APP und am Gerät ist völlig gleich.
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F: Wie kann ich ein Gerät freigeben?

* So können Sie ein Gerät freigeben:

Tippen Sie auf der Gerätesteuerungsseite auf das Symbol in der oberen rechten Ecke, um 
die Seite mit den Geräteeinstellungen aufzurufen.
Wählen Sie Geräte Freigeben - Geräte Hinzufügen, geben Sie die Telefonnummern/E-Mails 
Ihrer Familienmitglieder ein und tippen Sie auf Beenden.

* So können Sie Familiengeräte freigeben:

Rufen Sie die App-Homepage auf und wählen Sie Me – Family Management.
Gehen Sie zu der Familie, die eingeführt werden muss, klicken Sie auf Mitglieder 
Hinzufügen und fügen Sie Familienmitglieder und Freunde hinzu, die die Geräte für die 
Familie freigeben wollen, damit alle Geräte in der Familie freigegeben werden können. 
Einzelne Geräte müssen bei diesem Vorgang nicht erneut freigegeben werden.

AP Modus-Verbindung

1. Klicken Sie auf „Gerät 
Hinzufügen“    

2. Finden Sie „Luftreiniger“ unter  
   „Kleines Haushaltsgerät“ 

3. Wählen Sie ein 2,4-GHz WiFi- 
    Netzwerk und geben Sie Ihr  
    Passwort ein
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4. Klicken Sie auf „Netz-
Paarungsmodus“ und  wählen 
Sie „AP-Modus“. Wählen Sie dann  
„Bestätigen Sie, dass die Anzeige 
langsam blinkt“ und klicken Sie 
auf "Weiter".

5. Schalten Sie Ihr WiFi-Signal 
auf SmartLife-XXXX um und 
klicken Sie.  

6. Klicken Sie auf „Fertig”

Reinigung und Pflege

Frontplattenwartung 

Frontplatte aus- und einbauen
Entfernen Sie die Frontplatte aus dem Gerät, indem Sie in die seitlichen Vertiefungen
greifen, die Platte zu sich ziehen und nach oben herausheben. Indem Sie die Platte in die
Halterung einsetzen und festdrücken, bauen Sie diese wieder ein

.
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Reinigung der Frontplatte

Wischen Sie die Platte mit einem feuchten Tuch ab. Reinigen Sie die Lufteinlässe mit einer

Bürste.

Pflege des Frontfilters

Frontfilter aus- und einbauen
Halten Sie den Frontfilter an der Haltelasche (Abb. 2 / C) und heben Sie ihn hoch.
Entfernen Sie ihn jeweils von den Seitenlaschen.
Sichern Sie den Filter nach der Reinigung, indem Sie die zuvor gezeigten Laschen (Abb. 2)
an den Verbindungsstellen anbringen.

Reinigung des Frontfilters
Unter warmem oder kaltem Wasser reinigen, um Schäden am Filter zu vermeiden. Setzen
Sie ihn nur ein, wenn Sie sicher sind, dass er getrocknet ist.
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HINWEIS!

Die Wassertemperatur sollte 40°C nicht überschreiten.

Wartung der Elektrostatischer Filter

Elektrostatischer Filter aus- und einbauen
Entfernen Sie die Einheit, indem Sie sie zu sich (Abbildung 2) und nach oben ziehen.
Um sie wieder einzusetzen, wiederholen Sie den Vorgang in umgekehrter Reihenfolge (B).
(Abbildung 1)

Reinigung der Elektrostatischer Filter
Waschen Sie das Gerät mit warmem Wasser. Reinigen Sie es mit einer
weichen Bürste (z.B. Zahnbürste). Sobald Sie sich der Trockenheit sicher sind, setzen Sie
sie wieder ein.

HINWEIS!

Die Wassertemperatur sollte 40°C nicht überschreiten.
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WARNUNG!

Beschädigen Sie die Drähte nicht, wenn Sie das Gerät reinigen. Wenn einer davon
bricht, wenden Sie sich an den autorisierten Fakir-Kundendienst. Andernfalls besteht
Kurzschlussgefahr.

VORSICHT!

Das Gerät funktioniert nicht, wenn die Einheit nicht vollständig in das Gerät eingesetzt
ist. Stellen Sie sicher, dass es richtig eingesetzt ist.

HEPA-Filter / Wartung des Aktivkohle-TIO2-Filters

Ausbauen- und einbauen des HEPA-Filters / Aktivkohle-TIO2-Filters
Ziehen Sie die Filter mit Hilfe der seitlichen Laschen zu sich.
Um die Filter wieder einzusetzen, halten Sie die Filter an den Seiten.

HINWEIS!

Stellen Sie sicher, dass Sie die Filter richtig einsetzen. Nicht umgekehrt einsetzen.
Setzen Sie den HEPA-Filter so ein, dass die weiße Seite nach vorne zeigt.

Austausch von HEPA-Filter / Aktivkohle-Reinigung TiO2-Filter
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Es empfiehlt sich, die Filter zu wechseln, wenn die Filter dunkelgrau sind oder die Meldung
FILTER ERSETZEN auf dem Bildschirm erscheint.
Sie können den TIO2-Filter mit einem Staubsauger reinigen.

HINWEIS!

Die empfohlene Austauschzeit für die HEPA-Filter / Aktivkohle Filter beträgt 6 Monate 
unabhängig von der Häufigkeit der Nutzung

HINWEIS!

Die empfohlene Reinigungszeit für TIO2-Filter beträgt 6 Monate, unabhängig von der 
Häufigkeit der Verwendung

Reinigung der Sensoren
Wir empfehlen die Reinigung mit einem weichen Tuch oder Pinsel. Andernfalls verringert
sich die Erkennung.

HINWEIS!

Das empfohlene Reinigungsintervall beträgt 1-2 Monate.
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Reinigung des Gerätegehäuses
Es ist ratsam, es vorsichtig mit einem trockenen und weichen Tuch wie gezeigt zu reinigen.
Achten Sie darauf, die UV-LEDs nicht zu benetzen.

Aufbewahrung
Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, verpacken Sie das Gerät, damit kein Staub
in das Gerät eindringen kann.
Nach der Verpackung an einem trockenen und gut belüfteten Ort aufbewahren.

Fehlerbehebung
Bevor Sie den Kundendienst anrufen, versuchen Sie selbst, das Problem/den Fehler zu
beheben. Überprüfen Sie hierzu den Abschnitt „FEHLERBEHEBUNG“. Wenn Sie das
Problem / den Fehler nicht beheben können, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
Bitte Modellnamen und die Artikelnummer (z.B. 6744006) vordem Anruf bereithalten. Diese
Informationen können Sie von dem TYPENSCHILD entnehmen. Servicehotline:
01805 325474 (ca. 18 Ct. / Min. aus dem Festnetz der deutschen Telekom).

Problem Lösung

Ausgewählte Funktion /
Zeitmodus funktioniert nicht

Das Gerät befindet sich möglicherweise im Standby-Modus oder ist
ausgeschaltet.

Das Gerät funktioniert nicht.

Möglicherweise liegt ein Problem mit der Verbindung vor. Überprüfen
Sie, ob der Gerätestecker richtig mit der Steckdose verbunden ist.

Das Gerät ist möglicherweise nicht eingeschaltet. Den Ein/Aus-Schalter
drücken.

Die Filter oder die Frontplatte sind möglicherweise nicht richtig
installiert. Filter und Frontplatte erneut einbauen.

Wenn, nachdem alle oben genannten Kontrollen ausgeführt wurden,
das Gerät immer noch nicht funktioniert, ist es möglicherweise
beschädigt. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und bringen Sie es
zu einem Fakir-Händler oder autorisierten Fakir-Kundendienst.
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Die gereinigte Luft tritt nicht leicht
aus dem Luftauslass aus

Der Frontfilter kann verstopft sein. Reinigen Sie den Frontfilter (siehe
Kapitel „Reinigung und Wartung“).

Filter reinigen (siehe Kapitel „Reinigung und Wartung“).
Wenn dies nicht funktioniert, trennen Sie das Gerät vom Stromnetz
und bringen Sie es zu einem Fakir-Händler oder autorisierten Fakir-
Kundendienst

Gerüche werden nicht
ordnungsgemäß entfernt

Möglicherweise verwenden Sie das Gerät in einem Raum, in dem
die Umgebungsluftqualität schlecht ist. Öffnen Sie in diesem Fall die
Fenster, um die Luftzirkulation zu verstärken.

Möglicherweise verwenden Sie das Gerät in einem Raum, der größer
als die entsprechende Raumgröße ist. Stellen Sie das Gerät in einen
kleineren Raum. Empfohlene Raumgrößen; zwischen 20m² - 50m².

Obwohl das Gerät angeschlossen
und eingeschaltet ist,
funktionieren die Lüfter nicht

Das Gerät ist möglicherweise defekt. Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Bringen Sie das Gerät zu einem Fakir-
Händler oder einem autorisierten Fakir-Kundendienst.

Ungewöhnliche Geräusche (wie
Rascheln oder Knacken) während
das Gerät läuft

Der Frontfilter kann verstopft sein. Reinigen Sie den Frontfilter (siehe
Kapitel „Reinigung und Wartung“).

Möglicherweise haben Sie vergessen, die Kunststoffverpackung des
neuen Filters zu entfernen.
Entfernen Sie die Kunststoffverpackung, bevor Sie das Gerät erneut in
Betrieb nehmen.

Der Lufteinlass oder -auslass kann durch ein externes Objekt blockiert
sein.
Entfernen Sie das Objekt, das den Lufteinlass oder -auslass blockiert.

Das Gerät ist möglicherweise defekt. Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Das Gerät zu
einem Fakir-Händler oder einem autorisierten Fakir-Kundendienst
bringen.

Wenn das Gerät läuft tritt ein
Brandgeruch auf

Das Gerät ist möglicherweise defekt. Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Netzstecker. Das Gerät zu
einem Fakir-Händler oder einem autorisierten Fakir-Kundendienst
bringen.
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Entsorgung
Wenn das Gebrauchsende des Gerätes erreicht ist, insbesondere wenn 
Funktionsstörungen auftreten, machen Sie das ausgediente Gerät unbrauchbar,
indem Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und das Stromkabel durchtrennen.

Entsorgen Sie das Gerät entsprechend der in Ihrem Land geltenden 
Umweltvorschriften.

Die Verpackung des Gerätes besteht aus recyclingfähigen Materialien. Geben 
Sie diese sortenrein in die dafür vorgesehenen Sammelbehälter, damit sie der
Wiederverwertung zugeführt werden können.

Ausgediente elektrische und elektronische Geräte enthalten schädliche Stoffe, 
die aber vorher für Funktion und Sicherheit der Geräte notwendig gewesen sind. Geben 
Sie das ausgediente Gerät auf keinen Fall in den Restmüll! Im Restmüll oder bei falschem 
Umgang mit ihnen sind diese Stoffe für die menschliche Gesundheit und die Umwelt 
schädlich. Ausgediente elektrische und elektronische Geräte enthalten oft noch wertvolle 
Materialien.

Elektrische Abfälle dürfen nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden. Geben 
Sie das ausgediente Gerät bei einer zentralen Sammelstelle ab. Nutzen Sie die in Ihrem 
Wohnort eingerichtete Sammelstelle zur Rückgabe und Verwertung von elektrischen 
und elektronischen Altgeräten. Wenden Sie sich für Ratschläge zum Recycling an Ihre 
Kommunalbehörde oder Ihren Händler.
Das Produkt entspricht der WEEE-Richtlinie.

Transport
Transportieren Sie Ihr Gerät, wenn möglich, in Originalverpackung und/oder einem 
stabilen, gut gepolsterten Paket, um es beim Transport vor Schaden zu schützen.

Fakir Hausgeräte GmbH
Industriestraße 6 D-71665 Vaihingen / Enz Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz 

Tel.: +49 7042 / 912-0 
Fax: +49 7042 / 912-360

www.fakir.de 
info@fakir.de

Fakir customer service/ Kundenservice: 
Technik Service Profi GmbH

Ahltener Str. 4-8 D-31275 Lehrte Germany
Tel.: +49 51 32 / 88 73 858 
Fax: +49 51 32 / 58 87 23

service@fakir.de
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Dear Customer,

We hope you’ll enjoy your product and we thank you for choosing Fakir Hausgeräte, 
who has its signature on innovative technologies.

We wish you the best yield from Fakir LUMINOSO SMART Air Purifier produced with 
high quality and technology. Therefore, before using the product, we kindly ask you to 
read this User Guide carefully and keep it for future reference.

On the Operating Instructions
These operating instructions are intended to enable the safe and proper handling and 
operation of the appliance. Read these operating instructions carefully before using the 
appliance for your safety and others’. 

Meanings of the Symbols
In this manual, you will see the symbols below.

WARNING!

This sign identifies hazards that could result in injury or death.

ATTENTION!

Indicates notices of risks that can result in damage to the appliance.

NOTE!

Emphasizes tips and other useful information in the operating manual.

Liability
In case of any damage that may occur as a result of use not in compliance with the 
instructions in this manual and the appliance is used in a place outside of its own area of 
use, and is repaired elsewhere other than the authorized services of Fakir, Fakir Elektrikli 
Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. does not assume any responsibility.

CE Conformity Declaration
This appliance fully complies with the 2014/30/EU Electromagnetic Compatibility and 
2014/35/EU Voltage Directives. The appliance bears the CE mark on the rating plate. 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. reserves the right to change the design and 
equipment.
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Intended Use
Product model is designed for household use. It is not suitable for business or industrial 
use. In case of any failure arising from otherwise use, our authorized services will provide 
out of warranty service.

Unauthorized Use
In cases of unauthorized use specified below, the appliance may be 
damaged or cause injuries;
• This device is not suitable for people who are not mentally stable or 
who do not have enough information to use such devices. Please 
do not let these people use the appliance.

• This electric appliance is not a toy. So please never let children play 
with the appliance and be more careful when there are children.

• Keep small items of packaging and plastic bags away from children. 
Otherwise they may harm themselves by swallowing them, 
especially packaging bags may cause danger of suffocation.
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WARNING!
• This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

• Children should not play with this appliance
• Cleaning and maintenance shall not be carried out by children 
without supervision.

• Keep the packing materials away from the children. Choking risk!
• Children younger than 3 years shall be kept away from the 
appliance if they are not supervised constantly.

• This appliance may be used by persons (including children) with 
limited physical, sensory or mental capabilities, or with limited 
experience and/or knowledge, only under the supervision of a 
person responsible for their safety, or in accordance with the 
instructions of that person.

• Children shall be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• This appliance shall not be used for play.
• Children older than 3 years and younger than 8 years may switch 
the appliance on and off only if they are under supervision or are 
informed of the safe use of the appliance and if they understand 
the hazards that may be caused by the appliance. In this respect, 
it is a prerequisite for the appliance to be in normal usage 
position or that it is installed properly.

• Children older than 3 years and younger than 8 years shall not 
plug the appliance to the electrical outlet, adjust the appliance, 
and do not perform any cleaning or maintenance operations.

• The appliance shall not be used without supervision.
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Safety is Important 
• Read these operating instructions carefully before using the 
appliance for your safety and others’. Keep this manual in a safe 
place for future use.

• When using an electrical device, the following precautions should 
always be taken. In order to prevent fire, electric shock and 
personal injuries;

• Before using the appliance, make sure your mains voltage is 
compatible with the appliance voltage.

• This device is not a toy. So please never let your children play with 
the appliance and be more careful when there are children.

• Before the first use, check the appliance for damages and 
malfunctions. If there is any malfunction or damage to the 
equipment, do not use the appliance and get in contact with Fakir 
Authorized Service.

Safety matters
Read the user manual before using the appliance for
your and others’ safety. Keep this manual in a safe place for future 
use.
If you pass the appliance on, pass on the manual too. Remove all 
the packages;
however, keep them until you are sure that the device is working.
• Remove the plastic bag of the filter while replacing the filter. 
Otherwise, the device shall operate with noise.

• Do not operate the device without a filter, otherwise its efficiency 
shall be reduced and life cycle of the active carbon filter shall be 
shortened.

• A plastic smell may occur during the initial operation. We 
recommend you to ventilate the room for 2 or 3 hours. The smell 
shall be removed after one day of operation.

• Close the doors and windows while the device is operated.
• This device is not intended to be used as an external hood or fan 
during ventilation, vacuum cleaning or cooking. 
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• Ensure that you have plugged the device to an outlet with proper 
connections. 

• Always keep and use the device on dry, fixed, flat and level surface. 
• Allow clearance of 30 cm minimum at both sides and the rear of 
the device. Prevent damage to the device (on the air inlet or outlets 
in particular) with hard objects.

•  Always lift or carry the device by the holding points on both sides.
•  Do not insert your finger or any object to the air inlet or outlet. 
• Do not operate the device when a spray type insecticide is used 
in an environment you are present or where there are waste oil, lit 
fumes or chemical vapours. 

• Always unplug the device after any operation and before cleaning. 
• Do not operate the device in a room where temperatures vary at a 
great extent as this may cause condensation inside the device. 

• Do not use the device in rooms smaller or bigger than the 
recommended rooms. 

• To avoid electromagnetic interference, keep the device at least 2 
meters away from electrical appliances that use radio waves on the 
air such as TVs, radios or radio clocks.

• If the ambient air quality is poor (e.g. cigarette smoke, cooking 
smell), we recommend you to open the windows to improve air 
circulation while the device is operated. Device is suitable for 
household use only under normal operating conditions. 

• Do not operate the device at wet surfaces or areas with high 
ambient temperature such as bathrooms, water closets or kitchens. 

• This device does remove carbon monoxide (CO).
• Accuracy of the device may be reduced if the device is not 
operated for a long period of time. The device shall return to normal 
condition after being operated for one or two days.

This device complies with all standards relevant with 
electromagnetic fields (EMF). The use of this device is safe under 
our scientific knowledge we have today when it is operated as 
intended and as per the instructions specified in this manual.
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Security Warnings 
When utilizing an electrical appliance, the precautions below shall 
always be taken in order to prevent fire, shock or personal injuries
•  Using electrical appliances may be dangerous, so please read the 
user’s manual before using the appliance.
•  Before plugging the appliance, into the power outlet ensure that 
the voltage matches the rated value specified in the type label.
•  In an event where the appliance or the cord is damaged, do not 
use the appliance and contact a Fakir authorized service.
•  If the appliance cord is damaged, it shall be replaced only by a 
Fakir authorized service centre.
•  Before cleaning the appliance, unplug it.
•  Make sure to unplug the appliance when it is not in use, or moving 
the appliance, or installing or removing parts, and while cleaning.
•  Use the appliance only with its authentic accessories.
• Do not pull from the cord, use the plug to unplug the appliance.
•  Never touch the plug/socket with wet hands.
•  The children are not aware of the threats posed by the electrical 
appliance. Do not ever let children to play with electrical appliances. 
Special care must be exercised where children and vulnerable 
people are present.
•  Do not try to place a metal or any other item inside the appliance. 
•  Installation shall be completed in align with the regulations and 
manufacturer instructions. 
•  Do not cover the appliance, otherwise it may cause the appliance 
to suffer significant damage or start fire! 
•  Do not spray pesticides or flammable aerosols on the appliance. It 
may damage the appliance. 
•  Do not place items at appliance air inlet or outlets. Otherwise it 
may damage the appliance and may cause electric shock risk. 
•  Do not place the air outlet right across little children. May cause 
sickness and affect the children’s health. 
•  Before operating the appliance ensure the power cord is clean and 
plugged. 
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•  If there is an unpleasant odour or an abnormal noise, immediately 
unplug the appliance. 
•  Do not fold the power cord or place heavy items on it. It may 
cause short circuiting. 
•  Do not wash the appliance with water. It may cause short circuiting 
and damage the appliance. 
•  Do not use the appliance near bathtubs, shower or near pools.
•  Keep the unit away from walls, curtains and other flammable 
materials to protect against fire. 
•  Do not try to pry your fingers in through the operating appliance 
mesh. 
•  If the appliance will not be operated for extended periods of time 
or the user will keep it away, turn it off and unplug. 
•  To avoid electromagnetic interference keep the appliance away 
from appliances such as TV or radio at least 1 meter away. 
•  Do not expose appliance to direct sunlight. 

WARNING!

Never use defective appliances. There is a risk of electrocution. 

ATTENTION!

Keep heat sources and direct sunlight. High temperature may damage the appliance.

Unpacking

Before first use, unpack the appliance end its 
accessories, check for damages and defects. If there is 
any malfunction or damage to the equipment, do not 
use the appliance and get in contact with Fakir 
Authorized Service.

- Repair works shall only be undertaken by Fakir authorized 
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service. Repairs that are inadequate or carried out by unauthorized 
personnel may pose harm to the user.
-Do not punch a hole or a tear on the section where the on/off button 
is.

Box contents
Device    1 pc.
Device remote control  1 pc.
Cleaning brush   1 pc.
User manual   1 pc.

Device Descriptions

Handle

Control panel

Air control

Air inlet

Air outlet

Handling slotDust sensor

Gas sensor

Back view

Air inlet
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Ion generator

BLDC fan
Tio2 filter

Active Carbon Filter
HEPA filter

Electrostatic Filter

Pre-filter

Front panel

UVC LED

Technical Specifications
Voltage   : 220-240V / 50-60 Hz
Power   : 50W
Class   : II
Ion output  : 3x106  /  cm3
Active oxygen output : ≤0.05ppm
UV Spectrum  : 254nm±5, UVC
Dust collection rate : 99.97%               
Air volume  : 5.6M3/min
Intended use  : 20-50M2
CADR Value  : 300m3/ h
Product Weight  : 7.8 kg
Device dimensions : 410*288*545 mm
PM2.5 Removal Rate  : >99%(30min)    

Noise level:
Quiet mode : 25dB
Low mode : 35dB
Medium mode : 45dB
High mode : 55dB
Turbo mode : 60dB
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Control Panel

F KGJN

D C A B E

IH OM L

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

A : On / off button
B : Mode setting button
C: UV light on/off button
D: Timer button
E : Sleep mode
F: Cleaning indicator
G: Filter replacement indicator
H: Child lock
I : Mod and sensor indicator
J: Timer indicator / PM2.5
K: Level indicator
L: Sleep indicator
M: UV indicator
N: Remote control sensor
O: WIFI
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Remote Control 

On/Off Child lock

Fan speed setting

Quiet mode

UV

Sleep mode

Automatic fan mode

Turbo fan mode

Timer

Air Indicator Light Colours
Green: Clean
Yellow: Low pollution
Orange: Medium pollution
Red: High pollution

Operation
Plug the device.
When the device is connected to the power source for the first time, all LED lights shall 
flash for 2 seconds.

1. TURNING ON/OFF 
Press the On/Off button. You shall hear a beeping sound. The device starts to operate at 
automatic mode (AUTO).
Then it can be switched to the desired mode.

NOTE!

Last contents set shall be cleared when the appliance is unplugged.
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2. Mode  
Press the mode button.
This device has 6 different fan modes.
Fan mode is switched as follows for each press on the button.

Automatic mode:  
In this mode, the device automatically switches to other fan modes as per the pollution level 
sensed in the air by the sensor. Device switches to quiet mode when the air is cleaned.

Sleep mode:  
When the sleep mode button is pressed, display switches to the lowest brightness level. 
Device switches to the lowest operation mode and continues to run on quiet mode.
Press this button again to cancel this mode.

NOTE!:

Other buttons are not active in this mode. Cancel by pressing the sleep mode button 
first.

Turbo mode:  
Activate the turbo mode to operate the appliance at maximum speed. You may switch to the 
maximum level, turbo mode indicator shall be displayed on the screen.

3. Child Lock:
Press the sleep mode button and on/off button for 3 seconds simultaneously to activate the 
child lock. LOCK sign shall be displayed on the screen. 
You may also activate this mode by pressing the child lock key on the remote control.
Repeat the same procedure to cancel child lock.

NOTE!:

You may not use other buttons when the child lock is active. Cancel the child lock first to 
activate it. 

Press for 3 seconds
Child Lock On/Off
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4. Timer 
The appliance is operated without the timer active.
By pressing the timer button, you may set the desired time (1-9 hours). Time set on the 
indicator panel shall be displayed on the screen.  sign indicates that the timer is not 
active.
When the timer is set, the appliance operates in countdown mode and when the time ends, 
it is turned off.

5.UV 

When the  button is pressed, UV shall be displayed on the screen and the UV mode 
shall be activated. When this button is pressed again, UV text shall disappear and the 
function shall be deactivated.

6. Cleaning Indicator 
We recommend you to clean the device when CLEAN CELL message is displayed on 
the screen. Clean the dust collection unit, and then place it again on its seat. Turn on the 
appliance. 
Keep the sleep mode and timer mode buttons pressed for 3 seconds. The CLEAN CELL 
message on the screen shall disappear.

Press for 3 seconds
Reset

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

7. Filter Replacement Indicator 
We recommend you to replace H.E.P.A filter when REPLACE FILTER message is displayed 
on the screen. After replacing H.E.P.A filter, insert them in their place. 
Keep the sleep and mode buttons pressed for 3 seconds. The REPLACE FILTER message 
on the screen shall disappear.
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PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

     
Press for 3 seconds

Reset

8. Mod and Sensor Indicator 
GAS or DUST warning is displayed on the screen when the sensors detect gas or dust 
passes through the appliance. 
For the mode indicator, mode set (TURBO or AUTO ) is displayed on the screen.

9. PM 2.5 Indicator
PM 2.5 is a fine particle that cannot be seen with the human eye, which is about 3% the 
size of a human hair. These particles, called PM 2.5, may originate from various sources. 
These include power plants, factories, motor vehicles and aircraft fuel residues, wood and 
coal use in households, forest fires, agricultural burnings, volcanic eruptions and dust 
storms. Unfortunately, our body’s own filtering system is not effective in preventing these 
fine particles. Your device eliminates up to 0,1 micron particles. When the device starts 
to operate, the PM 2.5 indicator will automatically turn on next to the timer on the screen. 
Values begin to decrease with the increase of air quality. 

NOTE!

The value of PM 2.5  may increase when window is opened

APP INSTRUCTIONS FOR USING

Install the APP

• Scan and download Smart Life from the application
• Register and log in
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Network Connection

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

• Keep pressing button C  +E    
zzz

 for 
3 seconds until the symbol “  ”is fast 
blinking, it’s ready for connecting
  to network
• If the network connection is not 
successful in 3 minutes, then please 
repeat the network connection

Add Device

1. Click “Add Device”    3. Select a 2.4GHz Wi-Fi network
    and enter your password

2. Find “Air Purifier” under “Small 
    Home Appliance” 



47

EN

4. Select “Confirm indicator rapidly 
   blink” and Click “Next”

5.Click “Done” 6.Main menu

APP operation

Set Mode Set speed Set Lock, UV and Timer

Troubleshooting
Q: Why the device always fails to connect the WIFI network?
• Please check if the WIFI signal is still available
• Please check if the WIFI password is correct
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• Please make sure the WIFI signal of router support the standard IEEE802.11/b/g/n, if your 
router supports both 
  2.4GHz and 5GHz signal, please close the signal 5GHz by setting router.
• Please check if the IP connections of the router exceed the max limit. If so, please close 
unnecessary connections 
  and re-try

Q: Once change a new router, how to move the network connection to new router?
• Please follow the APP instructions for using in manual and re-connect

Q: The device only could be controlled by mobile phone under the same WIFI network?
• As long as your mobile phone is able to connect to network, no matter 2G/3G/4G or other 
WIFI network, the device
  could be controlled anywhere and anytime.

Q: The displayed status of device on APP is real-time feedback?
• Sure, the status on APP and on device are completely the same.

Q : How do I share a device?

*To share a single device:

On the device control page, tap the icon in the upper right corner to access the device 
setting page.
Choose Share Devices – Add Devices, enter the phone numbers/ E-mail of your family 
members and tap complete.

* To share family devices:

Access the app homepage and choose Me – Family Management.
Go to the family that needs to be set, click Add Members and add family members and 
friends who need to share devices to the family, so that all devices in the family can be 
shared. Single devices do not need to be re-shared in this operation.
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AP Mode Connection

1.Click “Add Device”    

4. Click “Net Pairing Mode”and 
    select “ AP mode”;Then select 
    “Confirm indicator slowly blink” 
    and Click “Next”

5. Swfit your WIFI signal to
    SmartLife-XXXX, and click  

6. Click “Done”

2. Find “Air Purifier” under 
   “Small Home Appliance” 

3. Select a 2.4GHz Wi-Fi 
    network and enter your 
    password
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Cleaning and Maintenance

Maintenance of the Front Panel 

Removal and Installation the Front Panel
Remove the device by pulling the cover towards you as shown in the figure and install it in 
the same way.

Cleaning of the Front Panel
Wipe the front panel with a damp cloth. Clean air inlets with a brush.

Maintenance of the Pre-Filter

Removal and Installation the Pre-Filter
Raise the pre-filter by holding it from its holding lugs (Figure 2/C). Remove it from the tabs 
on the sides in the specified order.
After cleaning it, secure the filter first by installing the tabs (Figure 2) shown in their 
connection positions.
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Cleaning of the Pre-Filter
Clean the filter without damaging it under lukewarm or cold water. Attach them once you 
are sure they are dried.

NOTE!:

Water temperature shall not exceed 40°C.

Maintenance of the Electrostatic Filter

Removal and Installation of the Electrostatic Filter
Push the unit towards the housing (B) first. (Figure 1)
Pull the unit towards yourself. (Figure 2)
Apply the reverse procedure to install the components again after cleaning.

Cleaning of the Electrostatic Filter
Wash the unit with lukewarm water. Clean with a tooth brush or a soft brush. Reinstall it 
once you are sure that it is dried.
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NOTE!:

Water temperature shall not exceed 40°C.

WARNING!

Do not damage the wires while cleaning the unit. Call Fakir Authorized Service if any 
wire is broken. Otherwise, this may cause a short circuit risk.

ATTENTION!

Appliance shall not operate if the unit is not installed properly. Make sure that it is 
installed properly.

Maintenance of the HEPA Filter/Active Carbon- TIO2 Filter

Removal and Installation of the HEPA Filter/Active Carbon- TIO2 Filters
Pull the filters towards you using the threads on the sides.
Install the filters by holding from the sides to replace them.

NOTE!:

Make sure that you have placed the filters correctly. Do not install reversely. Install so 
that the white side of the HEPA filter faces you.
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Replacement of the HEPA Filter/Active Carbon- Cleaning of TIO2 Filters

We recommend you to replace HEPA+Activ Carbon Filter when the colour of the filters 
becomes gray or when REPLACE FILTER warning is displayed on the screen.
You may clean the TIO2 filter with a vacuum cleaner.

NOTE!:

Recommended replacement interval for HEPA Filter /Active Carbon Filters is 6 months 
regardless of the frequency of use

NOTE!:

Recommended cleaning time  for  TIO2 filters is 6 months regardless of the frequency of 
use

Cleaning the Sensors
We recommend you to clean them using a piece of cloth or a brush. Otherwise, its sensing 
level is reduced.
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NOTE!:

Recommended cleaning interval is 1 to 2 months.

Cleaning the Main Body of the Appliance
We recommend you to clean carefully with a dry and soft cloth.
Be very careful not wet UV LEDs.

Storage
• If the appliance will not be used for an extended period of time, pack the appliance.
• After packing, place it at a dry and well ventilated place.

Troubleshooting
Before you call Customer Service, check whether you can correct the problem/ fault 
yourself. For this purpose,
see the “TROUBLESHOOTING” section. If you cannot resolve the problem/failure,
Please call the customer service. Before calling please make ready the model name,
and product serial number. You can find this information on the TYPE LABEL of your 
product. Help Line:
(+90 212) 444 0 241.
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Problem Remedy

Selected function/time 
mode does not operate

Appliance may be in stand-by mode or off.

Appliance doesn't 
operate.

There may be a connection problem. Check if the appliance 
is plugged in to the outlet correctly.

Appliance may not be turned on. Press the on/off button. 

Filters or front panel may not be installed correctly. 
Install the filters or the front panel again.

Appliance may be faulty if it does not operate after you have 
performed all the inspections specified above. 
Unplug the appliance and take it to a Fakir dealership or a 
Fakir authorized service center.

Cleaned air does not 
come out from the
air outlet easily

The pre-filter may be blocked. Clean the pre-filter (see 
‘Cleaning and maintenance’ section).

Clean the filters (see ‘Cleaning and maintenance’ section). 
If this does not work, unplug the appliance and take it to a 
Fakir dealership
or a Fakir authorized service center.

Odours are not removed
properly

You may be using the appliance in an environment with a 
poor air quality. In such a case, reinforce air circulation by 
opening the windows.

You may be using the appliance in a room larger than the 
proper sized room. Place the appliance on a smaller room. 
Recommended room sizes are 20m² to 50m².

Even if the appliance is 
plugged and on,
fans do not operate

Appliance may be faulty. Turn off and unplug the appliance. 
Take the appliance to a Fakir dealership or a Fakir authorized 
service center.

Appliance causes 
abnormal noise (swishing 
or cracking sounds)

The pre-filter may be blocked. Clean the pre-filter (see 
‘Cleaning and maintenance’ section).

You may have forget to remove the plastic packaging of the 
new filter. 
Remove the plastic packaging before switching on the 
appliance again.

Air inlet or outlet may be blocked by an external object.
Remove the object blocking the air inlet or outlet.

Appliance may be faulty. Turn off and unplug the appliance. 
Take the appliance to a Fakir dealership
or a Fakir authorized service center.

A smell of burnt rubber 
occurs

Appliance may be faulty. Turn off and unplug the appliance. 
Take the appliance to a Fakir dealership
or a Fakir authorized service center.
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Recycling
If your device comes to an end of its lifetime, cut the power cord to make sure it cannot be 
used.
According to the applicable laws in your country, leave the appliance to the waste bins 
identified specially for such devices.

Electrical waste must not be disposed of together with household waste.
Dispose the device to the waste baskets designated for electrical waste.
The packaging of the appliance consists of recycling-capable materials. Throw 
out them in suitable recycling bins.

The appliance complies with WEEE Regulation.

Dispatch
Carry the appliance in the original package or a similar, well-padded package to prevent 
damage to the appliance.
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Değerli Müşterimiz,

Ürününüzü iyi günlerde kullanmanızı diler, inovatif teknolojilere imza atan Fakir 
Hausgeräte’yi tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz.

Yüksek kalite ve teknoloji ile üretilmiş Fakir LUMINOSO SMART Hava Temizleyici’den 
en iyi verimi almanızı arzu ediyoruz. Bu yüzden ürünü kullanmadan önce bu Kullanım 
Kılavuzu’nu dikkatlice okumanızı ve ileride gerekli olabileceğinden saklamanızı rica 
ederiz.

Kullanım Talimatları Hakkında
Bu kullanma talimatı cihazın düzgün ve güvenli bir şekilde kullanılabilmesi için 
düzenlenmiştir. Kendi güvenliğiniz ve başkalarının güvenliği için ürünü çalıştırmadan önce 
kullanma kılavuzunu okuyunuz. 

Sembollerin Anlamı
Bu kullanım kılavuzunun içerisinde aşağıdaki sembolleri göreceksiniz.

UYARI!

Bu işaret yaralanma ya da ölümle sonuçlanabilecek tehlikeleri belirtir.

DİKKAT!

Bu işaret ürününüzün zarar görmesi ya da bozulmasına yol açabilecek tehlikeleri belirtir.

NOT!

Kullanım kılavuzunda önemli ve faydalı bilgileri belirtir.

Sorumluluk
Bu kullanım kılavuzundaki talimatlara uyulmaması sonucunda ortaya çıkabilecek her türlü 
hasar ve cihazın Fakir Yetkili Servisleri dışında farklı bir yerde tamir ettirilmesi ile kendi alanı 
dışında kullanılması durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. sorumluluk kabul 
etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu
Bu cihaz Avrupa Birliği’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk ve 2014/35/EU Gerilim 
Direktifleri’ne tamamen uygundur. Bu ürün cihaz tip etiketinde CE işaretine sahiptir. 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic. A.Ş. tasarımsal ve donanımsal değişiklik haklarını saklı 
tutar.
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Kullanım Alanı
Ürün modeli ev tipi kullanım için tasarlanmıştır. İş yeri ve sanayi tipi kullanıma uygun 
değildir. Aksi kullanım ile üründe oluşan herhangi bir arıza durumunda yetkili servislerimiz 
garanti kapsamı dışında hizmet verecektir.

Yetkisiz Kullanım
Aşağıda belirtilen yetkisiz kullanım durumlarında, cihaz zarar 
görebilir ya da yaralanmaya yol açabilir;
• Bu cihaz akli dengesi yerinde olmayan kişilerin ya da bu tip 
cihazları kullanmak için yeterli bilgisi olmayan kişilerin kullanması 
için uygun değildir. Bu tip kişilerin cihazı kullanmasına kesinlikle izin 
vermeyiniz.

• Cihaz bir oyuncak değildir. Bundan dolayı çocukların bu cihazı 
kullanmalarına izin vermeyiniz ve cihazı çocukların yanında 
kullanırken daha dikkatli olunuz.

• Paketin içinden çıkan, poşet ve karton gibi maddeleri çocuklardan 
uzak tutunuz. Aksi takdirde çocuklar bu maddeleri yutmak suretiyle 
kendilerine zarar verebilirler, özellikle ambalaj poşetleri ile 
oynamaları boğulma-yutma riski oluşturabilir.
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UYARI!
• Bu cihaz, güvenli bir şekilde kullanılmasıyla ilgili kendilerine 
gözetim veya talimat verilmişse ve içermiş olduğu tehlikeler 
kendileri tarafından anlaşılmışsa 8 yaş ve üzeri çocuklar ve 
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenek eksikliği bulunan veya 
tecrübe ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından kullanılabilir.

• Çocuklar bu cihazla oyun oynamamalıdır.
• Cihaz temizliği ve bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar 
tarafından yapılmamalıdır.

• Ambalaj folyolarını, çocuklardan uzak tutunuz. Boğulma tehlikesi!
• 3 yaşından küçük çocuklar, şayet sürekli gözetim altında 
değillerse, cihazdan uzak tutulmalıdırlar.

• Bu cihaz, (çocuklar dahil) sınırlı fiziksel, algısal veya zihinsel 
yetilere veya tecrübeye ve/veya bilgiye sahip kişilerce, sadece 
onların güvenliğinden sorumlu bir kişinin denetiminde veya 
cihazın nasıl kullanılacağı hususunda bu kişinin talimatları 
doğrultusunda kullanılabilir.

• Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin olmak amacıyla 
gözetim altında tutulmalıdırlar.

• Cihazlar, oyun amacıyla kullanılmamalıdırlar.
• 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihazı sadece 
gözetim altındalarsa veya cihazın güvenli kullanımı hakkında 
bilgilendirilmişlerse ve cihaz sebebiyle oluşabilecek tehlikeleri 
anlamışlarsa, cihazı açıp kapatabilirler. Bu hususta cihazın 
normal kullanım konumunda bulunuyor olması veya kurulmuş 
olması ön koşul teşkil eder.

• 3 yaşından büyük ve 8 yaşından küçük çocuklar, cihaz fişini 
elektrik prizine takmamalı, cihazı ayarlamamalı, cihazın temizlik 
ve bakımı ile ilgili bir işlem uygulamamalıdır.

• Cihaz denetimsiz şekilde kullanılmamalıdır.
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Güvenlik Önemlidir
Kendi güvenliğiniz ve diğerlerinin güvenliği için ürünü çalıştırmadan 
önce kullanım kılavuzunu okuyunuz. Bu kılavuzu ilerideki kullanımlar 
için güvenli bir yerde saklayınız.
Eğer cihazınızı birisine veriyorsanız, kullanım kılavuzunu da veriniz. 
Bütün paketleri sökünüz, fakat cihazınızın çalıştığından emin olana 
kadar da paketleri saklayınız.
• Filtre değişiminde filtrenin plastik torbasını çıkarınız. Aksi takdirde 
cihaz gürültülü çalışır.

• Cihazı filtresiz çalıştırmayınız aksi takdirde verimliği düşer ve aktif 
karbon filtrenin ömrü azalır.

• İlk kullanımda cihazdan koku gelebilir. Mümkünse 2-3 saat 
havalandırmanız tavsiye olunur. Bir gün çalıştıktan sonra koku 
gidecektir.

• Çalışma esnasında kapı ve pencereyi kapatınız.
• Bu cihaz havalandırma, elektrikli süpürge ile temizlik veya yemek 
pişirme sırasında harici davlumbaz veya fan kullanma yerine 
geçmez. 

• Cihazı, bağlantılarında sorun olmayan bir prize taktığınızdan emin 
olunuz. 

• Cihazı daima kuru, sabit, düz ve yatay bir yüzeyde bulundurun ve 
kullanınız. 

• Cihazın arkasından ve her iki tarafından en az 30 cm boşluk 
bırakılmalıdır. Cihazın (özellikle hava giriş ve çıkışının) sert 
cisimlerle darbe almasını önleyiniz.

•  Cihazı her zaman her iki tarafındaki tutma yerleri aracılığıyla 
kaldırın veya taşıyınız.

•  Hava giriş veya çıkışına parmağınızı ya da herhangi bir cisim 
sokmayınız. 

• Bulunduğunuz ortamda duman türü böcek ilacı kullanıldığında 
veya yağlı atıkların olduğu, tütsü yanan veya kimyasal buharların 
bulunduğu yerlerde cihazı kesinlikle çalıştırmayınız. 

• Kullandıktan sonra ve temizlemeden önce cihazın fişini mutlaka 
prizden çekiniz. 
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• Cihazın içerisinde yoğuşmaya sebep olabileceğinden, büyük 
sıcaklık değişimlerinin olduğu bir odada cihazı kullanmayınız.

• Cihazı, önerilenden daha büyük veya daha küçük odalarda 
kullanmayınız. 

• Parazitlenmeyi engellemek için cihazı havadaki radyo dalgalarını 
kullanan TV, radyo ve radyolu saatler gibi elektronik cihazlardan en 
az 2 m uzakta tutunuz.

• Eğer mekan içindeki hava kalitesi zayıf ise (örn.: sigara, yemek 
kokusu), cihazı kullanırken hava dolaşımını güçlendirmek için 
pencereleri açmanızı tavsiye ederiz. Cihaz sadece normal çalışma 
koşulları altında evde kullanım için uygundur. 

• Banyo, tuvalet veya mutfak gibi ıslak veya yüksek ortam sıcaklığı 
olan yüzeylerde cihazı kesinlikle kullanmayınız. 

• Cihaz, karbon monoksit (CO) gazını temizlemez.
• Cihaz, uzun süre kullanılmadığında hassasiyeti azalabilir. 1-2 gün 
çalıştıktan sonra cihaz normale dönecektir.

Cihaz, elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili tüm standartlara 
uygundur. Bu cihaz, gereği gibi ve bu kılavuzdaki talimatlara uygun 
şekilde kullanıldığında, bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı 
güvenlidir.

Güvenlik Uyarıları 
Elektrikli bir cihaz kullanılırken yangın, elektrik çarpması ve kişisel 
yaralanmaları engellemek için; aşağıdaki önlemler her zaman 
alınmalıdır;
•  Elektrikli cihazları kullanmak tehlikeli olabileceğinden, cihazı 
kullanmadan önce lütfen kullanım kılavuzunu okuyunuz.
• Cihazın fişini prize takmadan önce şebeke voltajının cihazınızın tip 
etiketinde gösterilen voltaj değeri ile aynı olduğunu kontrol ediniz.
• Cihazın kendisine veya kablosuna zarar gelmesi durumunda, 
cihazı kullanmayıp derhal Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.
• Cihazınızın kablosu hasar görmüşse, kesinlikle Fakir Yetkili Servisi 
tarafından yerine yenisi ile değiştirilmelidir.
• Cihazı temizlemeden önce mutlaka fişini prizden çekiniz.
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• Cihaz kullanımda değilken, cihazın yerini değiştirirken, cihazın 
parçalarını monte ederken ya da sökerken ve cihazı temizlerken, 
fişini mutlaka prizden çekiniz.
• Cihazınızı kendi aksesuarlarından başka bir şeyle kullanmayınız.
• Cihazın fişini prizden çekerken asla kablosundan çekmeyiniz.
• Asla ıslak elle fişe dokunmayınız
• Çocuklar elektrikli cihazlardan doğabilecek zararların farkına 
varamazlar. Asla çocuklarınızın elektrikli cihazlarla oynamalarına 
müsaade etmeyiniz. Çocukların ve savunmasız insanların bulunduğu 
yerlerde özel dikkat gösterilmelidir.
• Cihazın içine metal veya herhangi bir obje yerleştirmeye 
çalışmayınız. 
• Montaj geçerli yönetmeliklere ve üreticinin talimatlarına uygun 
olarak yapılmalıdır. 
• Cihazın üzerini kapatmayın, cihazın ciddi şekilde hasar görmesine 
hatta bir yangın çıkmasına neden olabilir! 
• Ürüne pestisitler ve yanıcı spreyler püskürtmeyiniz. Ürünün hasar 
görmesine neden olabilir. 
• Cihazın hava giriş ve çıkışlarına asla cisimler koymayınız. Bu ürüne 
zarar verebilir ve elektrik çarpması tehlikesine neden olabilir. 
• Hava çıkışını doğrudan küçük çocukların önüne koymayınız. 
Hastalığa neden olabilir veya çocukların sağlığını etkileyebilir. 
• Cihazı çalıştırmadan önce güç kablosunun temiz olduğundan ve 
fişin tamamen takılı olduğundan emin olunuz. 
• Üründe hoş olmayan bir koku veya anormal ses çıkması 
durumunda derhal fişini çekiniz. 
• Güç kablosunu katlanmayın veya üzerine ağır nesneler 
koymayınız. Kısa devreye neden olabilir. 
• Cihazı su ile yıkamayınız. Kısa devreye ve ürünün hasar 
görmesine neden olabilir. 
• Makineyi küvet, duş veya havuz kenarında kullanmayınız.
• Yangın tehlikesine karşı üniteyi duvarlardan, perdelerden ve diğer 
yanıcı maddelerden uzak tutunuz. 
• Cihaz çalışırken asla parmağınızı cihazın ızgarasından içeriye 
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sokmaya çalışamayınız. 
• Cihaz uzun süre kullanılmayacak veya kullanıcı uzak durmayı 
planlıyorsa, cihazı kapatınız ve fişten çekiniz. 
• Elektromanyetik parazitlerden kaçınmak için cihazı TV ve radyo 
gibi elektrikli cihazlardan en az 1 metre uzakta tutunuz. 
• Üniteyi doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayınız. 

UYARI!

Arızalı bir cihazı çalıştırmayınız. Elektrik çarpma tehlikesi vardır. 

DİKKAT!

Cihazı herhangi bir ısı kaynağından ve direk güneş ışığından uzak tutunuz. Yüksek 
sıcaklık cihaza zarar verebilir.

Kutuyu Açma

İlk kullanımdan önce cihazı ve aksesuarları kutusundan 
çıkarınız, hasar ve arızalara karşı kontrol ediniz. 
Cihazda herhangi bir arıza ya da hasar var ise, cihazı 
kullanmayınız ve Fakir Yetkili Servisi’ne başvurunuz.

-Tamir işlemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafından yapılmalıdır. 
Düzgün olarak yapılmayan ve yetkisi olmayan kişilerce yapılan tamir 
işlemleri kullanıcı için zarara sebep olabilir.
-Cihazınızın açma-kapama tuşunun bulunduğu kısma delik veya 
yarık açmaya çalışmayınız.

Kutu İçindekiler
Cihaz    1 ad.
Cihaz uzaktan kumandası  1 ad.
Temizlik fırçası  1 ad.
Kullanma kılavuzu  1 ad.



65

TR

Cihaz Açıklamaları

Taşıma yuvası

Kontrol paneli

Hava kontrol

Hava girişi

Hava çıkışı

Taşıma yuvasıToz sensörü

Gaz sensörü

Arkadan görünüm

Hava girişi

İon jeneratör

BLDC pervane
Tio2 filtre

Aktif karbon filtre
HEPA filtre

Elektrostatik Filtre

Ön filtre

Ön panel

UVC LED
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Teknik Özellikler
Voltaj  : AC 220-240V / 50-60 Hz
Güç  : 50W
Sınıf  : II
İyon çıkışı : 3x106  /  cm3
Aktif oksijen çıkışı : ≤0.05ppm
UV Spectrum  : 254nm±5, UVC
Toz toplama oranı : 99.97%               
Hava hacmi : 5.6M3/min
Kullanım alanı  : 20-50M2
CADR Value  : 300M3/ h
Ürün ağırlığı : 7,8 kg
Cihaz boyutları  : 410*288*545 mm
PM2,5 filtreleme oranı : >%99(30 dak)

Ses Seviyesi
Sessiz mod  :25dB
Düşük mod :35dB
Orta mod :45dB
Yüksek mod :55dB
Turbo mod  :60dB

Kontrol Paneli

F KGJN

D C A B E

IH OM L

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

A: Açma / kapama tuşu
B: Mod ayar tuşu
C: UV ışığı açma / kapama tuşu
D: Zamanlama tuşu
E : Uyku modu
F: Temizleme göstergesi
G : Filtre değişim göstergesi
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H : Çocuk kilidi
I : Mod ve sensör göstergesi
J: Zamanlayıcı göstergesi / PM2.5
K:Seviye göstergesi
L:Uyku göstergesi
M: UV göstergesi
N: Uzaktan kumanda sensörü
O: WIFI

Uzaktan Kumanda 

Açma / Kapama Çocuk kilidi

Fan hız ayarı

Sessiz mod

UV

Uyku modu

Otomatik fan modu

Turbo fan modu

Zamanlayıcı

Hava Gösterge Işık Renkleri
Yeşil : Temiz
Sarı : Düşük kirlilik
Turuncu : Orta kirlilik
Kırmızı : Yüksek kirlilik

Kullanım
Cihazı fişe takınız.
Cihaz ilk güç kaynağına bağlandığında, tüm LED ışıkları 2 saniye süreyle yanar ve söner.
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1.AÇMA /KAPAMA 
Açma /Kapama tuşuna basınız. Bip sesini duyacaksınız. Cihaz otomatik modda (AUTO ) 
çalışmaya başlar.
Daha sonra istenilen modu ayarlayabilirsiniz.

NOT!

Cihazın fişi çekildiğinde ayarlanmış son içerik kaybolacaktır.

2.Mod  
Mod tuşuna basınız.
Bu cihaz 6 faklı fan moduna sahiptir.
Tuşa her bastığınızda sırasıyla fan modu aşağıdaki gibi değişir.

Otomotik Mod :  
Cihaz, bu modda sensörün algıladığı hava kirliliğinin seviyesine göre otomatik olarak diğer 
fan modlarına geçer. Hava temizlendiğinde cihaz sessiz moda geçiş yapar.

Uyku Modu:  
Uyku modu tuşuna basıldığında ekran parlaklığı en az seviyeye geçiş yapar. Cihaz kendini 
en düşük seviyeye alır ve sessiz modda çalışmaya devam eder.
Bu modu iptal etmek için yeniden bu tuşa basınız.

NOT!

Bu modda diğer tuşlar aktif değildir. Önce uyku modu tuşuna basarak iptal ediniz.

Turbo Modu:  
Cihazı en yüksek seviyede çalıştırmak için turbo modunu açınız. Mod tuşuna basarak en 
yüksek seviyeye çıkabilirsiniz ve ekranda turbo modu göstergesi yanacaktır.

3.Çocuk Kilidi:
Çocuk kilidini aktif hale getirmek için uyku modu ve açma / kapama tuşuna aynı anda 3 
saniye basılı tutunuz. Ekranda LOCK işareti belirecektir. 
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Kumandadan da çocuk kilidi tuşuna basarak aktif hale getirebilirsiniz.
Çocuk kilidini iptal etmek için aynı işlemi tekrarlayınız.

NOT!

Çocuk kilidi aktifken diğer tuşlar kullanılamaz. Etkinleştirmek için önce çocuk kilidini iptal 
ediniz. 

3 saniye basılı tutunuz
Çocuk Kilidi Açma / Kapama

4.Zamanlayıcı 
Cihaz zamanlayıcı aktif olmadan çalışmaya başlar.
Zamanlayıcıyı tuşuna basarak, istenilen zamanı (1-9 saat) ayarlayabilirsiniz. Gösterge 
panelinde ayarlanan zaman ekranda belirir.  işareti ise zamanlayıcının aktif olmadığını 
gösterir.
Zamanlayıcı ayarlandığında cihaz geri sayım modunda çalışır ve zamanlayıcı sona 
erdiğinde kapanır.

5.UV 

Bu  tuşa basıldığında ekranda UV yazısı belirir ve UV aktif hale gelir. Aynı tuşa tekrar 
basıldığında ekranda yazı kaybolur ve pasif hale geçmiş olur.

6.Temizleme Göstergesi 
Ekranda CLEAN CELL yazısı belirdiğinde cihazın temizlenmesi önerilir. TElektrostatik 
filtreyi temizledikten sonra yerine yerleştiriniz. Cihazı açınız. 
Uyku modu ve zamanlayıcı modu tuşuna 3 saniye basılı tutunuz. Ekrandaki CLEAN CELL 
uyarısı kaybolacaktır.

3 saniye basılı tutunuz
Sıfırlamak
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PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

7.Filtre Değişim Göstergesi  
Ekranda REPLACE FILTER yazısı belirdiğinde cihazın H.E.P.A filtresinin değiştirilmesi 
önerilir. Filtre değiştirildikten sonra yerine yerleştiriniz. 
Uyku ve mod tuşuna 3 saniye basılı tutunuz. Ekrandaki REPLACE FILTER uyarısı 
kaybolacaktır.

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

   

3 saniye boyunca basın
Sıfırlama

8. Mod ve Sensör Göstergesi 
Sensörler cihazdan gaz veya toz geçtiğini algıladığında ekranda GAZ veya TOZ uyarısı 
görüntülenir. 
Mod göstergesi için, ekranda ayarlanan mod ayarı (TURBO veya AUTO) görüntülenir.
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9.PM 2.5 Göstergesi
PM 2.5, bir insan saç telinin yaklaşık %3’ü büyüklüğünde olan insan gözü ile görülemeyen 
ince bir partiküldür. PM 2.5 olarak adlandırılan bu parçacıklar çeşitli kaynaklardan gelebilir. 
Bunlar arasında enerji santralleri, fabrikalar, motorlu taşıtlar ve uçakların yakıt artıkları, 
evlerdeki odun ve kömür kullanımı, orman yangınları, tarımsal yanma, volkanik patlamalar 
ve toz fırtınaları yer alır. Ne yazık ki vücudumuzun kendi filtreleme sistemi bu ince 
partikülleri önlemede etkili değildir. Cihazınız hem 0,1 mikrona kadar partikülleri yok eder. 
Cihaz çalışmaya başladığında ekranda zamanlayıcının yanında PM 2.5 göstergesi otomatik 
olarak çalışmaya başlar. Hava kalitesinin artmasıyla birlikte değerler düşmeye başlar. 

NOT!

Pencere açıldığında değer artma gösterebilir

KULLANIM İÇİN UYGULAMA TALİMATLARI

Uygulamanın kurulumu

• UYGULAMA altından Smart Life’ı tarayın ve indirin
• Kayıt olun ve giriş yapın

Ağ Bağlantısı

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

• 3 saniye boyunca C  +E    
zzz

 
düğmelerini, “  ” sembolü hızlı bir 
şekilde yanıp sönene kadar basılı tutun, 
bu ağa bağlantı için 
  hazır olduğu anlamına gelir
• Ağ bağlantısının 3 dakika içerisinde 
kurulmaması durumunda ağ bağlantısını 

tekrar edin
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Cihaz Ekle

1. “Cihaz ekle”ye tıklayın.    3. Bir 2.4GHz Wi-Fi ağı seçin
    ve şifrenizi girin

2. "Küçük Ev Aletleri" 
    altındaki "Hava Filtresi'ni bulun 

4. "Hızlı yanıp sönen göstergeyi 
onayla"yı seçin ve "Sonraki" 
üzerine tıklayın

5. “Bitti” üzerine tıklayın 6. Ana menü



73

TR

Uygulamanın Kullanımı

Ayar Modu Hız ayarı Kilit, UV ve Zamanlayıcı Ayarı

Sorun Giderme
S: Neden cihaz sürekli olarak WIFI ağına bağlanamıyor?
• Lütfen WIFI sinyalinin olup olmadığını kontrol edin
• Lütfen WIFI şifresinin doğru olup olmadığını kontrol edin
• Lütfen yönlendiricinin WIFI sinyalinin, standart IEEE802.11/b/g/n destekleyip 
desteklemediğini kontrol edin, eğer yönlendiriciniz 
  hem 2.4GHz hem de 5GHz sinyalini destekliyorsa, lütfen yönlendiriciyi ayarlayarak 5GHz 
sinyalini kapatın.
• Lütfen yönlendiricinin IP bağlantılarının azami sınırı aşıp aşmadığını kontrol edin. Eğer 
durum bu şekilde ise gerekli olmayan bağlantıları 
  kapatın ve yeniden deneyin

S: Yeni bir yönlendirici ile değiştirildikten sonra, ağ bağlantısı yeni yönlendiriciye nasıl 
taşınır?
• Lütfen kılavuzdaki kullanım için Uygulama talimatlarını izleyin ve tekrar bağlayın

S: Cihaz sadece aynı WIFI ağı kapsamındaki cep telefonu ile mi kontrol edilebilir?
• 2G/3G/4G veya başka bir WIFI ağı olup olmamasından bağımsız olarak cep telefonunuz 
ağa bağlanabildiği sürece cihaz
  her yerde ve her zaman kontrol edilebilir.

S: Bir cihazı nasıl paylaşabilirim?

* Tek bir cihazı paylaşmak için:
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Cihaz kontrol sayfasında, cihaz ayar sayfasına erişmek için sağ üst köşede bulunan 
simgeye dokunun.
Cihaz Paylaş - Cihaz Ekle’yi seçin, aile üyelerinizin telefon numaralarını/E-posta adreslerini 
girin ve tamamla üzerine dokunun.

* Aile cihazlarını paylaşmak için:

Uygulama ana sayfasına gidin ve Ben - Aile Yönetimi’ni seçin.
Ayarlanması gereken aileye gidin, Üye Ekle’yi tıklayın ve cihazlarını aileniz ile paylaşmak 
isteyen aile üyelerini ve arkadaşlarınızı seçin, bu şekilde aile içerisindeki cihazların tamamı 
paylaşılacak. Bu işlemde tek cihazların yeniden paylaşılması gerekmez.

Kablosuz Erişim Bağlantısı

1. “Cihaz Ekle”ye tıklayın.    2. "Küçük Ev Aletleri" 
   altındaki "Hava Filtresi'ni bulun 

3. Bir 2.4GHz Wi-Fi ağı seçin 
    ve şifrenizi 
    girin
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4. "Ağ Eşleştirme Modu"na 
tıklayın ve "AP modu"nu seçin; 
Sonrasında "Yavaşça yanıp 
sönen göstergeyi onayla"yı 
seçin ve "Sonraki" tuşuna tıklayın

5. WIFI sinyalinizi
    SmartLife-XXXX olarak 
değiştirin ve tıklayın  

6. “Bitti” üzerine tıklayın

Temizlik ve Bakım

Ön Panel Bakımı 

Ön Panelin Çıkarılması ve Yerleştirilmesi
Cihazın şekilde görünen kapağını kendinize doğru çekerek çıkarıp yeniden aynı şekilde 
yerine yerleştiriniz.

Ön Panelin Temizlenmesi
Ön paneli nemli bir bezle siliniz. Hava girişlerini fırça ile temizleyiniz.
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Ön Filtrenin Bakımı

Ön Filtrenin Çıkarılması ve Yerleştirilmesi
Ön filtreyi tutma kulakçığından tutarak şekilde göründüğü gibi yukarı kaldırınız. Sırasıyla 
yan taraflardaki tırnaklardan çıkarınız.
Temizledikten sonra, önce gösterilen tırnakları bağlantı yerlerine takarak filtreyi sabitleyiniz.

Ön Filtrenin Temizlenmesi
Ilık veya soğuk su altında filtreye zarar vermeyecek şekilde temizleyiniz. Kuruduğundan 
emin olduktan sonra takınız.

NOT!

Suyun sıcaklığı 40°C yi geçmemelidir.
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Elektrostatik Filtrenin Bakımı

Elektrostatik Filtrenin Çıkarılması ve Yerleştirilmesi
Filitreyi önce yuvaya (B) doğru itiniz. (Şekil 1)
Filitreyi kendinize doğru çekiniz. (Şekil 2)
Temizledikten sonra parçaları tekrar takmak için aynı yolun tersini yapınız.

Elektrostatik Filtrenin Temizlenmesi
Filtreyi ılık su yardımıyla yıkayınız. Dış fırçası veya yumuşak bir fırça ile temizleyiniz. 
Kuruduğundan emin olduktan sonra yerine takınız.

NOT!

Suyun sıcaklığı 40°C yi geçmemelidir.

UYARI!

Üniteyi temizlerken tellerine zarar vermeyiniz. Herhangi birinin kopması durumunda Fakir 
Yetkili Servisi’ni arayınız. Aksi takdirde kısa devre tehlikesine neden olur.



78

TR

DİKKAT!

Ünite cihaza tam yerleştirilmediğinde cihaz çalışmayacaktır. Düzgün takıldığından emin 
olunuz.

HEPA Filtre /Aktif Karbon- TIO2 Filtrenin Bakımı

HEPA Filtre /Aktif Karbon -TIO2 Filtrelerin Çıkarılması ve Yerleştirilmesi
Filtreleri yanlarda bulunan ipler yardımıyla kendinize doğru çekiniz.
Filtreleri yeniden yerleştirmek için yanlardan tutarak takınız.

NOT!

Filtreleri doğru yerleştirdiğinizden emin olunuz. Ters takmayınız. HEPA filtrenin beyaz 
tarafı size bakacak şekilde takınız.

HEPA Filtre /Aktif Karbon Filtrenin Değiştirilmesi ve TIO2 Filtrelerin Temizlenmesi  

Filtrelerin rengi koyu gri ya da ekranda REPLACE FILTER uyarısı belirdiğinde 
H.E.P.A+Aktiv Karbon Filtre değiştirmeniz tavsiye olunur.
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TIO2 filtreyi elektrik süpürgesi ile temizleyebilirsiniz.

NOT!

H.E.P.A. / Aktif Karbon Filtreler için önerilen değiştirmesi süresi kullanım sıklığından 
bağımsız 6 aydır.

NOT!

TIO2 Filtrenin temizleme süresi kullanım sıklığından bağımsız 6 aydır.

Sensörlerin Temizliği
Yumuşak bir kumaş ya da fırça yardımıyla temizlemeniz önerilir. Aksi takdirde algılaması 
azalır.

NOT!

Tavsiye edilen temizleme aralığı 1-2 aydır.

Cihazın Gövde Temizliği
Şekilde görüldüğü gibi kuru ve yumuşak bir bezle nazikçe temizlemeniz tavsiye edilir.
UV LED’lerin ıslanmaması için dikkat ediniz.
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Saklama
• Uzun süre kullanılmayacaksa tozun cihaza girmesini önlemek için cihazı paketleyiniz.
• Paketledikten sonra kuru ve iyi havalandırılmış bir yere yerleştiriniz.

Sorun Giderme
Müşteri Hizmetlerini aramadan önce, kendiniz sorunu/ hatayı gidermeyi araştırınız. Bunun
için “SORUN GİDERME” bölümünü inceleyiniz. Eğer sorunu/hatayı gideremiyorsanız,
lütfen Müşteri Hizmetlerini arayınız. Aramadan önce lütfen model ismi, ürün seri numarasını
hazır tutunuz. Bu bilgileri ürününüzdeki TİP ETİKETİNDE bulabilirsiniz. Danışma Hattı:
(+90 212) 444 0 241.

Sorun Çözüm

Seçilen fonksiyon/zaman 
modu çalışmıyor

Cihaz bekleme modunda veya kapalı olabilir.

Cihaz çalışmıyor.

Bağlantıda bir problem olabilir. Cihaz fişinin prize düzgün 
takıldığını kontrol ediniz.

Cihaz açılmamış olabilir. Açma/kapama düğmesine basınız. 

Filtreleri veya ön panel düzgün takılmamış olabilir. 
Filtreleri ve ön paneli tekrar takınız.

Yukarıda belirtilen bütün kontrolleri yaptıktan sonra cihaz 
hala çalışmıyor ise bozulmuş olabilir. 
Cihazı fişten çekiniz ve Yetkili Fakir Servisi’ne götürünüz.

Temizlenmiş hava hava
çıkışından rahatça 
çıkmıyor

Ön filtre tıkanmış olabilir. Ön filtreyi temizleyiniz (bkz. 
‘Temizleme ve bakım’ bölümü).

Filtreleri temizleyiniz (bkz. ‘Temizlik ve bakım’ bölümü). 
Bu işe yaramazsa, cihazı fişten çekiniz ve Yetkili Fakir 
Servisi’ne götürünüz.
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Kokular düzgün şekilde
giderilmiyor

Cihazı, ortamın hava kalitesinin zayıf olduğu bir odada 
kullanıyor olabilirsiniz. Bu durumda, pencereleri açarak hava 
dolaşımını güçlendiriniz.

Cihazı, uygun oda boyutundan daha büyük bir odada 
kullanıyor olabilirsiniz. Cihazı daha küçük bir odaya 
yerleştiriniz. Tavsiye edilen oda boyutları; 20m² - 50m² 
arasıdır.

Cihaz fişe takılı ve açık
olmasına rağmen, fanlar 
çalışmıyor

Cihaz bozulmuş olabilir. Cihazı kapatınız ve fişten çekiniz. 
Cihazı Yetkili Fakir Servisi’ne götürünüz.

Cihaz çalışırken 
olağandışı sesler (hışırtı 
veya çatırtı sesleri gibi)
çıkarıyor

Ön filtre tıkanmış olabilir. Ön filtreyi temizleyiniz (bkz. 
‘Temizleme ve bakım’ bölümü).

Yeni filtrenin plastik ambalajını çıkarmayı unutmuş 
olabilirsiniz. 
Cihazı yeniden çalıştırmadan önce plastik ambalajı çıkarınız.

Hava giriş veya çıkışı harici bir nesne tarafından engelleniyor 
olabilir.
Hava giriş veya çıkışını engelleyen nesneyi çıkarınız.

Cihaz bozulmuş olabilir. Cihazı kapatınız ve fişten çekiniz. 
Cihazı Yetkili Fakir Servisi’ne götürünüz.

Cihaz çalışırken yanık 
kokusu geliyor

Cihaz bozulmuş olabilir. Cihazı kapatınız ve fişten çekiniz. 
Cihazı bir Yetkili Fakir Servisi’ne götürünüz.

Geri Dönüşüm
Cihazın kullanım ömrünün bitmesi halinde, elektrik kablosunu keserek kullanılamayacak 
hale getiriniz.
Ülkenizde mevcut bulunan yasalara göre, bu tür cihazlar için özel olarak belirlenmiş çöp 
kutularına cihazı bırakınız.

Elektriksel atıklar, normal çöplerle birlikte atılmamalıdır.
Cihazı elektriksel atıklar için belirlenmiş çöp kutularına atınız.
Cihazın paketleme elemanları geri dönüşüme uygun maddelerden üretilmiştir. 
Bunları geri dönüşüm çöp kutularına atınız.

Cihaz AEEE Yönetmeliğine uygundur.

Sevk
Cihazın, orijinal ambalajında veya zarar görmesini önlemek için, iyi ve yumuşak pakette 
taşınması gerekmektedir.



NOT / NOTES
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Уважаемый покупатель,
Желаем вам пользоваться вашим изделием в самые лучшие дни, благодарим 
вас за выбор Fakir Hausgeräte, являющейся инициатором многих видов 
инновационных технологий.
Мы желаем вам наилучшей производительности от высококачественного 
ионного воздухоочистителя Fakir LUMINOSO SMART. Поэтому мы советуем 
прочитать данную инструкцию по эксплуатации перед началом использования, 
и сохранить ее для дальнейшего использования.

О руководстве по эксплуатации
Инструкция по эксплуатации предназначены для правильной и безопасной работы 
изделия. Для соблюдения собственной безопасности и безопасности окружающих 
просим Вас внимательно ознакомиться с данным руководством по эксплуатации 
перед включением прибора. 

Значения символов
В этом руководстве используются следующие символы.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!

Данный символ указывает на опасность, которая может привести к травме или 
летальному исходу.

ОСТОРОЖНО!

Данный символ указывает на опасность, которая может привести к повреждению 
или сбоям в работе изделия.

ПРИМЕЧАНИЕ!

В руководстве по эксплуатации доводит до внимания важные и полезные сведения.

Ответственность
«Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic.» не несет ответственности за всякого рода 
повреждения, которые могут возникнуть в результате не соблюдения данного 
руководства и в случаях его эксплуатации вне рамок его использования после 
ремонта вне сервисных центров Fakir.
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Декларация соответствия СЕ
Данное изделие произведено в соответствии со стандартами ЕС (2014/30/EU) 
«Электромагнитная совместимость» и «Директива о низком напряжении» (2014/35/
EU). Данный прибор имеет символ CE на заводской табличке. 
Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış Tic A.Ş оставляет за собой право вносить изменения в 
дизайн и оснащение изделий.

Сфера использования
Модель изделия предназначена для домашнего использования. Она не 
предназначена для рабочего и промышленного применения. Гарантия не 
распространяется на обслуживание изделия, поврежденного в результате 
несанкционированного использования.

Несанкционированная эксплуатация
В указанных ниже случаях несанкционированного 
использования прибор может быть поврежден или же у него 
могут быть поломки;
• Это устройство не пригодно для использования лицами с 
ограниченными умственными возможностями или лицами, не 
обладающими достаточными знаниями для использования 
таких устройств. Никогда не позволяйте таким лицам 
пользоваться прибором.

• Данное устройство не является игрушкой. Поэтому не 
разрешайте детям им пользоваться и будьте внимательны при 
использовании устройства рядом с детьми.

• Держите вдали от детей такие упаковочные материалы , как 
картон и пакеты. В противном случае дети могут нанести себе 
вред, 
заглотнув части, особенно игра с упаковочными пакетами 
может создать риск удушья-заглатывания.



86

RU

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Устройством не могут пользоваться дети младше 8 лет, люди 
с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
возможностями или люди, которые не умеют обращаться с 
данным устройством, до тех пор, пока они не получат все 
необходимые инструкции по использованию данного устройства 
или будут осуществлять пользование устройством под 
присмотром ответственных лиц.

• Следите за тем, чтобы дети не играли с изделием.
• Запрещается выполнение очистки и повседневного 
обслуживания прибора детьми без наблюдения взрослых .

• Держите пластмассовую пленку вдали от детей. Опасность 
удушья!

• Дети младше 3 лет должны находиться вдали от устройства, 
если они не находятся под постоянным наблюдением взрослых.

• Разрешается использование данного изделия детьми старше 8 
лет и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостатком опыта и/или 
знаний, только если они находятся под наблюдением взрослых 
или были проинструктированы в отношении безопасного 
использования изделия и поняли связанные с этим опасности.

• Дети должны находиться под присмотром взрослых, во 
избежание игры с изделием.

• Изделие не предназначено для игры.
• Разрешается включение и выключение данного изделия 
детьми старше 3 и младше 8 лет, только если они находятся 
под наблюдением взрослых или были проинструктированы 
в отношении безопасного использования изделия и поняли 
связанные с этим опасности. Непременным условием в данной 
ситуации является правильная установка компонентов изделия и 
нахождение в соответствующем положении.

• Запрещается подключение изделия к источнику электропитания, 
разбор его компонентов и выполнение очистки и обслуживания
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Безопасность является важным фактором 
• Для соблюдения собственной безопасности и безопасности 
окружающих просим Вас внимательно ознакомиться с данным 
руководством по эксплуатации перед включением прибора. 
Сохраните данное руководство для последующего обращения.

• При эксплуатации электрических устройств всегда следует 
принимать следующие меры. Для того, чтобы предотвратить 
пожар, поражение электрическим током и телесные ранения;

• Перед использованием прибора убедитесь, чтобы напряжение 
сети было совместимо с напряжением прибора.

• Изделие не является игрушкой. Поэтому не разрешайте детям 
им пользоваться и будьте внимательны при использовании 
устройства рядом с детьми.

• Перед первой эксплуатацией проверьте устройство на наличие 
повреждений и неисправностей. Если в устройстве имеются 
какие-либо неисправности или повреждения, не используйте 
его и обратитесь в авторизованный Сервисный Центр Fakir.

Безопасность является важным фактором
Для обеспечения собственной безопасности и безопасности 
окружающих
перед эксплуатацией изделия прочитайте руководство 
по эксплуатации. Сохраните данное руководство для 
последующего обращения.
Если Вы передаете изделие другим лицам, предоставьте 
вместе с ним руководство по эксплуатации. Удалите упаковку,
однако храните её до тех пор, пока Вы не убедитесь, что 
изделие находится в рабочем состоянии.
• При замене фильтра выньте полиэтиленовый пакет фильтра. В 
противном случае прибор будет работать шумно.

• Не используйте прибор без фильтра; его производительность 
уменьшается без фильтра, а срок службы фильтра с 
активированным углем уменьшается.

• При первой эксплуатации прибора может возникнуть 
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некоторый запах. Если это возможно, рекомендуется 
проветривать помещение, в котором прибор работает в 
течение 2-3 часов. Запах будет устранен после одного дня 
работы.

• Закройте дверь и окна, когда прибор работает.
• Этот прибор нельзя использовать в качестве внешней вытяжки 
или вентилятора во время вентиляции, очистки с помощью 
пылесоса или приготовления пищи. 

• Убедитесь, что вы подключили прибор к розетке, которая 
подключена к сети питания. 

• Всегда держите и эксплуатируйте прибор на сухой, 
фиксированной, ровной и горизонтальной поверхности. 

• Оставьте зазор по меньшей мере 30 см сзади прибора и с 
обеих сторон. Предотвратите воздействие твердых предметов 
на прибор (особенно воздухозаборники и воздуховыпускные 
отверстия).

•  Поднимите или переместите прибор, используя ручки, 
расположенные с обеих сторон прибора.

•  Не вставляйте пальцы или другие предметы в 
воздухозаборники или воздуховыпускные отверстия. 

• Если используются дымовые инсектициды или жирные отходы, 
фумиганты или химические пары присутствуют в окружающей 
среде, никогда не эксплуатируйте прибор в таких условиях. 

• Отключайте прибор от розетки после использования и прежде 
чем приступить к его очистке. 

• Не используйте прибор в помещении с большими изменениями 
температуры, так как такие изменения температуры могут 
привести к конденсации внутри прибора.

• Не используйте прибор в помещениях большего или меньшего 
размера, чем рекомендованного. 

• Чтобы предотвратить помехи, поместите прибор на расстоянии 
не менее 2 метров от электронных устройств, таких как 
телевизор, радиоприемник и часы с радиоприемником, 
которые используют радиоволны.
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• Если качество воздуха в помещении низкое (например, 
курение, приготовление пищи), рекомендуется открывать 
окна для улучшения циркуляции воздуха при работе прибора. 
Данный прибор предназначен только для использования в 
бытовых условиях при нормальных условиях эксплуатации. 

• Никогда не эксплуатируйте прибор во влажных или 
высокотемпературных помещениях, таких как ванная, туалет 
или кухня. 

• Прибор не может очистить газ из окиси углерода (CO).
• Если прибор не работает в течение длительного времени, его 
производительность может быть уменьшена. Он вернется к 
нормальной производительности после одного или двух дней 
работы.

Этот прибор соответствует всем стандартам в отношении 
электромагнитной совместимости (ЭМС). Этот прибор может 
работать безопасно, если он эксплуатируется в соответствии с 
инструкциями, приведенными в этом руководстве.

Предупреждения о безопасности 
Следующие меры предосторожности всегда должны быть 
соблюдены при использовании электрического прибора, во 
избежание возникновения пожара, поражения электрическим 
током и для предотвращения травм ;
•  В связи с тем, что эксплуатация электрических изделий 
может представлять опасность, перед эксплуатацией прибора, 
прочитайте, пожалуйста, руководство по эксплуатации.
•  Перед подключением шнура питания прибора к розетке, 
проверьте напряжение, оно должно быть таким же, как указано 
на этикетке устройства.
•  Если прибор или шнур питания повреждены, не используйте 
его и немедленно обратитесь в авторизованный сервисный 
центр Fakir.
• При повреждении шнура прибора, его обязательно следует 
заменить на новый в авторизованном сервисном центре Fakir.
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• Перед очисткой изделия обязательно следует изъять 
штепсельную вилку из розетки.
• Всегда отключайте прибор от сети если он не используется, во 
время транспортировки прибора, во время сборки или разборки 
деталей прибора и во время чистки.
• Не используйте прибор с насадками, произведенными 
сторонними организациями.
• Вытягивая штепсельную вилку из розетки, никогда не тяните 
за нее с силой.
• Никогда не дотрагивайтесь до розетки мокрыми руками
• Дети не осознают опасность использования электрических 
приборов. • Никогда не позволяйте детям играть с 
электрическими приборами. Особое внимание следует уделять 
в местах, где есть дети и незащищенные люди.
• Не пытайтесь вставлять какие-либо металлические или другие 
предметы в прибор. 
• Установка должна выполняться в соответствии с 
действующими правилами и инструкциями изготовителя. 
• Не накрывайте прибор, это может привести к серьезному 
повреждению прибора и даже к пожару! 
• Не распыляйте на изделие пестициды и 
легковоспламеняющиеся материалы. Это может привести к 
повреждению устройства. 
• Никогда не закрывайте воздухозаборники и воздуховыпускные 
отверстия устройства предметами. Это может привести к 
повреждению устройства и поражению электрическим током. 
• Не направляйте воздуховыпускные отверстия 
непосредственно на маленьких детей. Это может вызвать 
болезнь или может повлиять на здоровье ребенка. 
• Перед включением устройства убедитесь, что шнур питания 
чист, и штепсельная вилка полностью вставлена в розетку. 
• Если в устройстве присутствует неприятный запах или 
ненормальный звук, немедленно отключите его от сети. 
• Не сгибайте шнур питания и не кладите на него тяжелые 
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предметы. Это может привести к короткому замыканию. 
• Не чистите устройство водой. Это может привести к короткому 
замыканию и к повреждению устройства. 
• Не размещайте устройство рядом с ваннами, душами или 
бассейнами.
• Чтобы избежать пожаров, держите устройство подальше от 
стен, штор и других легковоспламеняющихся предметов. 
• Когда устройство включено, никогда не пытайтесь вставить 
палец внутрь решетки устройства. 
• Если устройство не будет использоваться в течение 
длительного времени или если пользователь планирует 
держаться подальше от него, выключите устройство и 
отключите его от сети. 
• Во избежание электромагнитных помех держите устройство на 
расстоянии не менее 1 м от электрических устройств, таких как 
телевизоры и радиоприемники. 
• Не подвергайте изделие воздействию прямых солнечных 
лучей. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не включайте неисправный прибор. Существует риск поражения электрическим 
током. 

ОСТОРОЖНО!
Держите прибор вдали от источника тепла и прямых солнечных лучей. Высокая 
температура может нанести вред прибору.
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Вскрытие упаковки
Перед первой эксплуатацией извлеките изделие и 
аксессуары из коробки и проверьте их на наличие 
повреждений и неисправностей. Если в устройстве 
имеются какие-либо неисправности или 
повреждения, не используйте его и обратитесь в 

авторизованный Сервисный Центр Fakir.

- Ремонтные работы должны проводиться только 
авторизованным сервисным центром Fakir. Неправильно 
проведенные ремонтные работы, выполненные посторонними 
лицами могут послужить причиной неисправностей.
- Не пытайтесь проделать отверстия или щель на кнопке 
включения/выключения устройства.

Содержимое коробки
Прибор     1 шт
Пульт дистанционного управления 1 шт
Щетка для чистки   1 шт
Руководство по Эксплуатации   1 шт

Описание прибора

Гнездо для 
перемещения

Панель Управления

Проверка качество воздуха

Воздухозаборник
Воздуховыпускное 
отверстие

Гнездо для 
перемещения

Датчик пыли

Датчик газа

Вид сзади

Воздухозаборник
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Генератор ионов

Вентилатор 
постоянного тока

Фильтр Tio2
Фильтр с активным углем

HEPA фильтр
электростатический 

фильтр
Грубой фильтр

Передняя панель

УФ-светодиод

Технические характеристики
Напряжение  : 220-240 В / 50-60 Гц
Мощность  : 50 Вт
Класс   : II
Производство ионов : 3x106  /  см3
Производство активного кислорода: ≤0,05 м.д.
УФ-спектр  : 254 нм ±5, UVC
Коэффициент улавливания пыли: 99,97%               
Объем воздуха  : 5,6 м3/мин
Площадь применения : 20-50 м2
Значение CADR  : 300 м3/ч
Вес изделия  : 7,8 кг
Габариты прибора : 410 х 288 х 545 мм
скорость удаления  : >%99 (30min)

Уровень шума
Бесшумный режим   : 25 дБ
Режим низкой производительности : 35 дБ
Режим средней производительности : 45 дБ
Режим высокой производительности : 55 дБ
Режим турбо    : 60 дБ
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Панель управления

F KGJN

D C A B E

IH OM L

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

A: Кнопка включения-выключения
B: Переключатель режимов
C: Кнопка включения/выключения УФ-лучей
D: Кнопка таймера
E. Режим ожидания
F Индикатор очистки
G : Индикатор замены фильтра
H : Блокировка от детей
I : Индикатор режима и датчика
J: Индикатор таймера / PM 2.5
К: Индикатор уровня
L: Индикатор режима ожидания
M: УФ-индикатор
N: Датчик пульта дистанционного управления
O: вай-фай
Пульт дистанционного управления 

Включение / 
Выключение

Блокировка от детей

Регулятор скорости 
вентилятора

Бесшумный режим

УФ-лучи 

Режим ожидания

Автоматический режим 
вентилятора

Турбо режим 
вентилятора

Таймер
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Цвета индикатора воздуха
Зеленый: Чистый
Желтый: Низкий уровень загрязнения
Оранжевый: Средний уровень загрязнения
Красный: Высокий уровень загрязнения

Использование
Включите устройство в сеть.
Когда прибор подключен к источнику питания в первый раз, все светодиодные 
индикаторы загорятся в течение 2 секунд, затем погаснут.

1. ВКЛЮЧЕНИЕ / ВЫКЛЮЧЕНИЕ 
Нажмите кнопку включения / выключения. Будет слышен звуковой сигнал. Прибор 
начинает работать в автоматическом режиме.
Затем вы можете установить желаемый режим работы.

ВАЖНО!
Когда прибор отсоединен от сети питания, последнее установленное содержимое 
будет удалено.

2. Режим работы  
Нажмите на переключатель режимов работы.
Данный прибор имеет 6 различных режимов работы вентилятора.
При каждом нажатии кнопки режим вентилятора будет изменен, как показано ниже.

Автоматический режим:  
В этом режиме прибор автоматически переключается на другие режимы вентилятора 
в соответствии с уровнем загрязнения воздуха, обнаруженным датчиком. После 
очистки воздуха прибор переходит в бесшумный режим.

Режим ожидания:  
Когда нажата кнопка ожидания, яркость экрана снижается до самого низкого уровня. 
Прибор переключается в самый низкий режим и работает в бесшумном режиме.
Нажмите эту кнопку еще раз, чтобы отменить режим ожидания.

ВАЖНО!
Другие кнопки не будут работать в этом режиме. Сначала отмените этот режим, 
нажав кнопку режима ожидания.
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Режим турбо:  
Включите турборежим для работы прибора с максимальной скоростью. Вы можете 
переключить прибор на максимальную скорость, нажав эту кнопку; на экране 
загорится индикатор турборежима.

3. Блокировка от детей:
Нажмите и удерживайте кнопку режима ожидания и кнопку включения / выключения 
одновременно в течение 3 секунд, чтобы активировать блокировку от детей. На  
экране появится знак LOCK. 
Вы также можете активировать блокировку от детей, нажав кнопку блокировки от 
детей на пульте дистанционного управления.
Повторите эту же процедуру, чтобы отменить блокировку от детей.

ВАЖНО!
Другие кнопки нельзя использовать, когда включена блокировка от детей. Сначала 
отмените блокировку от детей, чтобы активировать другие кнопки. 

Удерживайте нажатой в течение 3 секунд

Кнопка включения / выключения блокировки от детей

4. Таймер 
Когда устройство запускается, таймер неактивен.
Вы можете установить желаемое время (1-9 часов), нажав кнопку таймера . 
Установленное время будет отображаться на индикаторной панели. Символ  
указывает, что таймер не включен.
Когда таймер установлен, устройство будет работать в режиме обратного отсчета, а 
когда обратный отсчет закончится, устройство выключится.

5. УФ-лучи 
Когда эта кнопка  нажата, на экране появляется UV, и УФ-лучи включены. При 
нажатии данной кнопки еще раз, текст на экране исчезает, и УФ отключается.

6. Индикатор очистки 
Рекомендуется чистить прибор, когда на экране появляется CLEAN CELL.  
Установите пылесборник после его очистки. Включите изделие. 
Нажмите и удерживайте кнопку режима ожидания и кнопку таймера в течение 3 
секунд. CLEAN CELL исчезнет с экрана.

Удерживайте нажатой в течение 3 секунд
Сброс
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PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

7. Индикатор замены фильтра 
Рекомендуется заменить фильтр, когда на экране появляется REPLACE FILTER. 
Установите фильтры после замены. 
Нажмите и удерживайте кнопку режима ожидания и переключатель режимов работы 
в течение 3 секунд.  REPLACE FILTER исчезнет с экрана.

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

     
Нажимайте в течение 3 секунд

Сброс

8. Индикатор режима работы и датчиков 
В случае обнаружения датчиками прохождения газа или пыли через прибор, на 
экране отображается предупреждение GAS (ГАЗ) или DUST (ПЫЛЬ). 
Для индикатора режима на экране отображается установленный режим (TURBO или 
AUTO).

9.PM 2.5 Показатель
PM 2.5 – это мелкая частица размером примерно 3% диаметра человеческого 
волоса, которую невозможно увидеть человеческим глазом. Называемые PM 2.5 эти 
частицы могут происходить из различных источников. К этим источникам относятся 
остатки топлива электростанций, заводов, транспортных средств и самолетов, 
бытовое использование дров и угля в домах, лесные пожары, сельскохозяйственное 
сжигание, извержения вулканов и пыльные бури. К сожалению, своя система 
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фильтрации нашего организма неэффективна в улавливании этих мелких частиц. 
Ваше устройство улавливает частицы размерами от 0.1 – 0.3 микрона до. Когда 
устройство начинает работать, рядом с таймером на экране автоматически 
запускается индикатор PM 2.5. С повышением качества воздуха, значения начинают 
уменьшаться. 

ВАЖНО!
Значение может увеличиться при открытии окна

ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРИЛОЖЕНИЯ
Установите ПРИЛОЖЕНИЕ

• Сканируйте и скачайте Smart Life из ПРИЛОЖЕНИЯ
• Зарегистрируйтесь и войдите в систему

Сетевое подключение

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

• Удерживайте кнопку C  + E    
zzz

 в 
течение 3 секунд, пока символ «  » 
не начнет быстро мигать, что означает 
готовность к подключению
  к сети.
• Если в течение 3 минут не удалось 
выполнить сетевое подключение, 

повторите еще раз
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Добавление устройства

1. Нажмите «Добавить 
устройство»    

3. Выберите сеть Wi-Fi 2,4 ГГц
    и введите свой пароль

2. Найдите «Очиститель 
воздуха» в разделе «Мелкая 
    бытовая техника». 

4. Выберите «Подтвердить 
быстрое мигание индикатора» 
   и нажмите «Далее»

5. Нажмите «Готово». 6. Главное меню



100

RU

Работа приложения

Задать режим Задать скорость Задать блокировку, УФ и таймер

Выявление и устранение неисправностей
В: Почему устройство не удается подключить к сети WIFI?
• Проверьте, доступен ли сигнал WIFI
• Проверьте правильность пароля WIFI
• Убедитесь, что сигнал WIFI маршрутизатора поддерживает стандарт IEEE802.11/b/
g/n, если ваш маршрутизатор поддерживает оба 
  сигнала 2,4 ГГц и 5 ГГц, закройте сигнал 5 ГГц в настройках маршрутизатора.
• Проверьте, превышает ли IP-соединение маршрутизатора максимальный предел. 
Если это так, закройте ненужные соединения 
  и повторите попытку

В: После замены нового маршрутизатора, как перенести сетевое подключение на 
новый маршрутизатор?
• Следуйте инструкциям приложения в руководстве и выполните повторное 
подключение

В: Устройством можно управлять только с мобильного телефона в той же сети WIFI?
• Пока мобильный телефон подключен к сети, независимо от 2G/3G/4G или другой 
сети WIFI, устройством
  можно управлять в любом месте и в любое время.

В: Отображаемое состояние устройства на APP - это обратная связь в реальном 
времени?
• Конечно, статус полностью идентичен, как в приложении, так и на устройстве.
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В: Как совместно использовать устройство?

*Совместное использование одного устройства:

На странице управления устройством нажмите на значок в правом верхнем углу, 
чтобы перейти на страницу настроек устройства.
Выберите «Поделиться устройствами – Добавить устройства», введите номера 
телефонов/адреса электронной почты членов вашей семьи и нажмите «Завершить».

* Совместное использование семейств устройств:

Откройте домашнюю страницу приложения и выберите «Я - Семейный доступ».
Перейдите к семейству, которое необходимо настроить, нажмите «Добавить 
участников» и добавьте членов семьи и друзей, которым необходимо предоставить 
общий доступ к устройствам семьи, чтобы обеспечить общий доступ ко всем 
устройствам в семье. Отдельным устройствам не нужно повторно предоставлять 
совместный доступ в этой операции.

Подключение режима AP

1. Нажмите «Добавить 
устройство»    

2. Найдите «Очиститель 
воздуха» в разделе 
   «Мелкая бытовая техника». 

3. Выберите сеть Wi-Fi 2,4 ГГц 
    и введите свой 
    пароль
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4. Нажмите «Режим 
сопряжения с сетью» и 
выберите «Режим AP», затем 
выберите «Подтвердить 
медленное мигание 
индикатора» и нажмите 
«Далее»

5. Переключите сигнал WIFI на
    SmartLife-XXXX и нажмите  

6. Нажмите «Готово»

Очистка и уход
Уход за передней панелью 
Снятие и установка передней панели
Снимите переднюю панель, потянув ее к себе, как показано на рисунке, и затем 
переустановите ее таким же образом.

Очистка передней панели
Протрите переднюю панель влажной тканью. Очистите воздухозаборники щеткой.
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Уход за грубым фильтром
Снятие и установка электростатический фильтр
Поднимите грубый фильтр вверх, держа выступ (рис. 2 / C). Высвободите его из 
защелки по одному.
После очистки установите фильтр, вставив защелки (рис. 2) в их места.

Очистка электростатический фильтр
Очистите его под проточной теплой или холодной водой, чтобы не повредить фильтр. 
Тщательно высушите перед установкой.

ВАЖНО!
Температура воды не должна превышать 40°C.
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Уход за пылеулавливающим агрегатом
Снятие и установка пылеулавливающего агрегата
Сначала, толкать пылеулавливающий агрегат в сторону гнезда (B). (Рис. 1)
Потяните пылеулавливающий агрегат к себе. (Рис. 2)
После очистки, установите детали, выполнив процедуру в обратном порядке.

Очистка пылеулавливающего агрегата
Промойте пылеулавливающее устройство, используя теплую воду. Очистите его с 
помощью зубной щетки или мягкой щетки. Установите его, убедившись, что он высох.

ВАЖНО!
Температура воды не должна превышать 40°C.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Не повреждайте проволоки при чистке прибора При разрыве какой-либо 
проволоки, обратитесь в авторизованный сервисный центр Fakir. В противном 
случае это может привести к короткому замыканию.
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ОСТОРОЖНО!
Если устройство не полностью установлено в приборе, прибор не работает. 
Убедитесь, что устройство правильно установлено.

Уход за фильтром НЕРА / с активным углем - фильтром TIO2
Снятие и установка фильтра НЕРА / с активным углем - фильтра TIO2
Потяните фильтры к себе, используя веревки, расположенные по бокам фильтров.
Установите фильтры, удерживая их сбоку.

ВАЖНО!
Убедитесь, что фильтры установлены правильно. Не устанавливайте их в обратном 
направлении. Установите фильтр HEPA так, чтобы белая сторона смотрела на вас.

Замена HEPA-фильтра / активированная угольная очистка фильтров TIO2

Рекомендуется заменять фильтры, если фильтры имеют темно-серый цвет или 
REPLACE FILTER отображается на экране.
Фильтр TIO2 можно очистить с помощью пылесоса.
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ВАЖНО!
Рекомендуемый интервал очистки и замены для HEPA Filter / Active Carbon 
составляет 6 месяцев независимо от частоты использования.

ВАЖНО!
Рекомендуемое время очистки фильтров TIO2 составляет 6 месяцев, независимо 
от частоты использования.

Очистка датчиков
 Рекомендуется чистить датчики с помощью ткани или щетки. В противном случае их 
чувствительность будет уменьшаться.

ВАЖНО!
Рекомендуемый интервал очистки составляет 1-2 месяца.

Чистка корпуса устройства
Рекомендуется осторожно чистить сухой и мягкой тканью, как показано на рисунке.
Будьте осторожны, чтобы не намочить УФ-светодиоды.
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Хранение
Если устройство не будет использоваться в течение длительного времени, упакуйте 
его, чтобы избежать попадания пыли в устройство.
Хранить в сухом и хорошо проветриваемом месте после упаковки.

Устранение неисправностей
Попытайтесь устранить проблему / ошибку самостоятельно перед обращением в 
службу поддержки клиентов. Для этого
обратитесь к главе “УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ” . Если вы не можете 
устранить проблему / сбой,
обратитесь в службу поддержки. Перед тем, как позвонить, держите имя модели и 
серийный номер изделия
наготове. Данная информация содержится на идентификационной табличке 
устройства. Линия для консультации:
(+90 212) 444 0 241.

Неисправность Решение
Выбранная функция / 
режим таймера 
не работает

Прибор может находиться в режиме ожидания или может 
быть выключен.

Прибор не работает. Возможно, имеется проблема с подключением. Убедитесь, 
что вилка прибора правильно подключена к розетке.
Возможно, прибор не включен. Нажмите кнопку включения 
/ выключения. 
Фильтры или передняя панель могут быть установлены 
неправильно. Переустановите фильтры и переднюю 
панель.
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Если прибор не работает после выполнения всех 
указанных выше элементов проверки, возможно, имеется 
сбой прибора. 
Выньте вилку из розетки и отнесите прибор в 
авторизованный дилер или авторизованный сервисный 
центр Fakir.

Очищенный воздух не 
выходит из
воздуховыпускного 
отверстия свободно

Возможно, грубой фильтр забит. Очистите грубый фильтр 
(см. «Уход и очистка»).

Очистите фильтры (см. «Уход и очистка»). 
Если это не поможет, выньте вилку из розетки и отнесите 
прибор в авторизованный дилер Fakir
или авторизованный сервисный центр Fakir.

Запах не устраняется 
должным
образом

Качество воздуха в помещении где прибор работает, 
может быть плохим.  В этом случае откройте окна, чтобы 
улучшить циркуляцию воздуха.
Возможно, размер помещения, где работает прибор, 
больше чем рекомендованного. Поместите прибор в 
меньшую комнату. Рекомендуемые размеры помещения: 
от 20 м2 до 50 м2

Вентиляторы не 
работают, несмотря
на то, что прибор 
подключен к розетке и 
включен

Возможно, имеется сбой прибора. Отключите устройство 
и вытяните вилку из розетки. Отнесите прибор в 
авторизованный дилер Fakir или авторизованный 
сервисный центр Fakir.

При работе прибора, 
слышно аномальные 
звуки (такие как 
потрескивание)

Возможно, грубой фильтр забит. Очистите грубый фильтр 
(см. «Уход и очистка»).

Возможно, вы забыли удалить пластиковую упаковку 
нового фильтра. 
Удалите пластиковую упаковку перед началом 
эксплуатации прибора в следующий раз.
Возможно, воздухозаборник или воздуховыпускное 
отверстие забиты посторонним предметом.
Удалите посторонний предмет, блокирующий 
воздухозаборник или воздуховыпускное отверстие.
Возможно, имеется сбой прибора. Отключите устройство 
и вытяните вилку из розетки. Отнесите прибор в 
авторизованный дилер Fakir
или авторизованный сервисный центр Fakir.
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При работе прибора, 
из него вытекает запах 
горения.

Возможно, имеется сбой прибора. Отключите устройство 
и вытяните вилку из розетки. Отнесите прибор в 
авторизованный дилер Fakir
или авторизованный сервисный центр Fakir.

Утилизация 
Утилизируйте использованные батареи в соответствии с местными законами и 
правилами. Символ на батарее и упаковке означает, что ни в коем случае нельзя 
выбрасывать аккумулятор, поставляемый вместе с устройством, вместе с бытовыми 
отходами. Правильная утилизация батареек позволяет вам внести свой вклад в 
предотвращение возможного ущерба окружающей среде и человеку, вызванного 
неправильной утилизацией батарей.

Утилизируйте прибор в специально отведенные для сбора электрических 
устройств мусорные корзины в соответствии с существующими законами 
Вашей страны. Запрещена утилизация электрических отходов вместе с 
бытовыми. Утилизируйте электрические отходы в специально отведенные 
для этого мусорные ящики.
Упаковочный материал прибора изготовляется из вторично 
перерабатываемых материалов. Их следует выбрасывать в контейнеры 
для вторично перерабатываемых отходов. Для получения информации по 

утилизации обращайтесь к служащим муниципалитета или авторизованному дилеру.
Вы можете утилизировать использованные фильтры вместе с обычным мусором.

Изделие соответствует директиве WEEE № 2012/19/EU. 

Транспортировка
Для предотвращения повреждения устройства его следует транспортировать в 
мягком и прочном пакете и собственной упаковке.
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عملينا العزيز؛
.Fakir Hausgeräte نشكرك على اختيار منتجات

ونتمي استخدامك منظف الهواء LUMINOSO SMART المصنع بجودة عالية وتقنيات حديثة, بأفضل شكل. 
ونرجو منك قراءة دليل الاستخدام هذه بدقة قبل البدء في استخدام المنتج, ومن ثم الاحتفاظ بالدليل للرجوع إليه 

مستقبليا, إذا تطلب الأمر ذلك.

حول ارشادات الاستخدام
تم إعداد هذه الارشادات من اجل استخدام الجهاز بشكل صحيح وآمن. يرجى قراءة دليل الاستخدام قبل تشغيل الجهاز 

حفاظاً على سلامتكم. 

معاني الرموز
يمكنك رؤية الرموز الواردة أدناع في دليل الاستخدام هذا.

تحذير!
توضح هذه الإشارة المخاطر التي قد تؤدي إلى الإصابة أو الوفاة.

إنتبه!
توضح هذه الإشارة المخاطر التي قد تؤدي إلى تعرض الجهاز لأي ضرر.

ملاحظة
توضح البيانات الهامة والمفيدة التي يحتوي عليها دليل الاستخدام.

المسؤولية
شركة Fakir للمنتجات الكهربائية المنزلية, غير مسؤولة عن الأعطال التي قد تتشكل في المنتج بسبب عدم اتباع 

التعليمات الواردة في دليل الاستخدام, أو تصليح وصيانة الجهاز في مكان غير خدمات Fakir المعتمدة, أو استخدام 
الجهاز لأغراض غير المصمم لأجلها. ش.م. لا تقبل المسؤولية.

بيان المطابقة CE للمواصفات الأوروبية
تم تصميم وانتاج هذا الجهاز بما يتوافق مع توجيهات الاتحاد الأوروبي المتعلقة بالتوافق الكهرومغناطيسي 
EC/2014/30, والجهد EC/2014/35. يحتوي هذا الجهاز على إشارة CE في ملصق نمط الجهاز. 

تحتفظ شركة Fakir بحقوق التعديلات في التصميم والمكونات.

مجالات الاستخدام
لقد تم تصميم هذا الجهاز للاستخدام المنزلي. هذا الجهاز غير مناسب للاستخدام في أماكن العمل والمنشآت 

الصناعية. وأي عطل قد يظهر نتيجة الاستخدامات المخالفة, فسيتم التعامل مه خارج نطاق الضمان من قبل الخدمة 
.Fakir المعتمدة ل
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الاستخدام غير المصرح به
قد تؤدي الاستخدامات الغير مصرح بها والموضحة في أدناه إلى تعرض الجهاز للضرر أو • 

حدوث إصابات؛
هذا الجهاز غير مناسب لاستخدام الأشخاص الذين يعانونه من إضطرابات عقلية أو الذين • 

ليس لديهم خبرة كافية حول طريقة التعامل معه. ولذلك يرجى عدم السماح لهؤلاء الأشخاص 
باستخدام الجهاز.

الجهاز ليس لعبة. ولهذا يجب ألا يسمح للأطفال باللعب به, والحذر أثناء استخدامه بالقرب • 
منهم.

يجب إبعاد الأكياس أو ورق الكارتون المتواجد داخل العلبة عن متناول الأطفال. بخلاف ذلك, • 
فقد يقوم الأطفال بإبتلاعها, مما يردي إلى حدوث مخاطر جسيمة.

تحذير!
يمكن استخدام الجهاز بواسطة الأطفال إبتداء من سن 8 وما فوق، أو أصحاب الإعاقة البدينة والعقلية، • 

أومن ليس لديهم معلومات كافية؛ وذلك إذا أعطيت لهم تعليمات حول استخدام الجهاز بشكل آمن، وتم 
التأكد من إدراكهم للخطر الذي قد يحدث.

يجب ألا يلعب الأطفال بالجهاز.• 
يجب ألا تتم عملية تنظيم أو صيانة أو إصلاح المنتج عن طريق الأطفال، ما لم يكونوا تحت مراقبة • 

ومتابعة.
احتفظ بفلاتر الكربون بعيداً عن متناول الأطفال. خطر الإختناق!• 
يجب إبعاد الأطفال أقل من 3 سنوات عن الجهاز قدر الإمكان، ما لم يكونوا تحت رقابة ومتابعة • 

مستمرة.
هذا الجهاز لم يصمم من أجل استخدامه بواسطة الأشخاص محدودي القدرات الذهنية والبدنية والعقلية • 

أو الأشخاص عديمي الخبرة والتجربة (بما في ذلك الأطفال) إلا فى حالة متابعتهم وإعطائهم كافة 
التعليمات المتعلقة بطريقة الاستخدام الآمن للجهاز وإدراكهم للمخاطر، بما في ذلك الأطفال.

يجب الاحتفاظ بالجهاز بعيدًا عن متناول الأطفال لضمان عدم عبثهم به.• 
لا يجب استخدام الجهاز كأداة للعب واللهو.• 
بالنسبة للأطفال أكبر من3 سنوات وأصغر من 8 سنوات، يجب أن يكون استخدامهم للمنتج تحت رقابة • 

ومتابعة أو في حالة تزويدهم بمعلومات عن أمن وسلامة الجهاز وإدراكهم للمخاطر التي قد تنتج عن 
الجهاز يمكنهم فتحت وإغلاقه. وفي هذه الحالة يشترط أن يكون المنتج في وضعية الاستخدام العادي 

ومجهز للاستخدام.
لا يجب أن يتعامل الأطفال أكبر من 3 سنوات وأقل من 8 سنوات مع المقبس الكهربائي للجهاز أو • 

ضبط وإعداد الجهاز أو عمل إجراءات التنظيف والإصلاح والصيانة.
لا يجب استخدام الجهاز بدون رقابة أو متابعة.• 
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السلامة هامة للغاية 
يرجى قراءة دليل الاستخدام قبل تشغيل الجهاز حفاظاً على سلامتكم. يرجى الاحتفاظ بدليل • 

الاستخدام في مكان أمن للرجوع إليه في أي وقت.
يجب اتخاذ التدابير التالية أثناء استخدام أي جهاز كهربائي. لتجنب الحراق أو خطر الصدمة • 

الكهربائية أو الإصابات الشخصية,
قبل البدء في استخدام الجهاز, يجب التأكد من مطابقة فولطيته من فولطية الشبكة الكهربائية في • 

المنزل.
الجهاز ليس لعبة. ولهذا يجب ألا يسمح للأطفال باللعب به, والحذر أثناء استخدامه بالقرب • 

منهم.
أكد من عدم وجود أي تلف أو عطل بالجهاز قبل استخدامه. في حالة وجود أي خلل أو عطل, • 

.Fakir يرجى عدم استخدام الجهاز, والتواصل مع خدمة عملاء

السلامة هامة للغاية
يرجى قراءة دليل الاستخدام قبل تشغيل الجهاز حفاظاً على سلامتكم

. يرجى الاحتفاظ بدليل الاستخدام في مكان أمن للرجوع إليه في أي وقت.
في حالة إعطاء الجهاز لشخص أخر, يجب تسليمه دليل الاستخدام هذا برفقة الجهاز قم بفك جميع 

العبوات، 
ولكن قم بالاحتفاظ بالعبوات حتى يتم التأكد من عمل المنتج.

انزع الكيس البلاستيكي من الفلتر أثناء تغييره. بخلاف ذلك سيصدر ضوضاء أثناء تشغيل • 
الجهاز.

لا تشغل الجهاز بدون فلتر, بخلاف ذلك سيتأثر أداء الجهاز سلبياً ويتقلص عمر فلتر الكربون • 
الفعال.

من المحتمل صدور روائح من الجهاز عند تشغيله لأول مرة. يوصى الهوية المكان لمدة 2-3 • 
ساعة. ستحتفي هذه الروائح بعد التشغيل لمدة يوم.

أغلق الباب والنافذة أثناء التشغيل.• 
لا يمكن استخدام هذه الجهاز كبديل عن جهاز التهوية الخارجي أثناء طهي الطعام أو التنظيف • 

بالماكينة الكهربائية. 
تأكد من توصيل الجهاز في مقبس لا يوجد أي مشكله في توصيلاته. • 
استخدام الجهاز على سطح جاف ومستقيم ورأسي. • 
يجب ترك فراغ 30 سم على الأقل خلف الجهاز وعلى كلا جانبيه. يجب منع تصدام الأجسام • 

الصلبة مع الجهاز (وخاصة مخرج ومدخل الهواء).
 يجب رفع أو حمل الجهاز من خلال أماكن الإمساك المتواجدة على كلا جانبية.• 
 لا تضع أصابعك أو أي جسم داخل مدخل أو مخرج الهواء. • 
لا تشغل الجهاز عند استخدام علاج قاتل الحشرات على شكل دخان في محيط تواجدك, أو في • 
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مكان يوجد به مخلفات أو بخور مشتعل أو بخار مواد كيميائية. 
يجب نزع القابس من المقبس بعد استخدام الجهاز وقبل تنظيفه. • 
لا تستخدم الجهاز في غرفه تشهد تغيير كبير في درجة الحرارة حتى لا يتسبب في تشكل • 

تكاثف داخل الغرفة.
لا تستخدم الجهاز في غرف أصغر أو أكبر من المحددة. • 
يجب ابعاد الجهاز مسافة 2 م على الأقل من الأجهزة الإلكترونية مثل التلفاز والراديو والأجهزة • 

المماثلة التي تستخدم موجات الراديو الهوائي, لمنع حدوث تشويش.
يجب فتح النوافذ إذا كانت جودة الهواء سيئة ( روائح طعام, سجائر, إلخ) ظفي الغرفة بغرض • 

دعم دوران الهواء أثناء استخدام الجهاز. الجهاز مناسب للاستخدام في المنزل في الظروف 
الطبيعية فقط. 

لا تستخدم الجهاز في مبللة أو ترتفع درجة حرارة مثل الحمام او المطبخ. • 
الجهاز لا ينظف غاز أول أكسيد الكربون.• 
قد يتقلص تأثير الجهاز بسبب عدم استخدامه لفترة طويلة. وسيعود إلى حالته الطبيعية بعد • 

يومين من تشغيله.
هذا الجهاز مطابق لكل المقاييس المتعلقة بس المجالات الكهرومغناطيسية  ( EMF ). استخدام 

الجهاز آمن تمامًا وفقًا لجميع المعطيات العلمية الحالية إذا استخدم كما يجب وكما هو موضح في 
هذا الدليل.

إرشادات الحماية 
يجب اتخاذ التدابير اللازمة لتجنب حدوث حريق أو إصابات حسدية أو صدمات كهربائية أثناء 

استخدام الجهاز.
يجب قراءة دليل الاستخدام قبل البدء في استعمال الجهاز, لتجنب حدوث أي خطر محتمل.

يجب التأكد من مطابقة فولطية الشبكة الكهربائية في المنزل مع القيمة الفولطية الموضحة على 
ملصق الجهاز قبل تركيب القابس في المقبس.

يجب عدم استخدام الجهاز والتواصل مع خدمة Fakir المعتمدة, في حال تلف الجهاز أو الكابل.
في حالة تلف الكابل, يجب تغييره بكابل جديد بواسطة خدمة Fakir المعتمدة.

يجب نزع القابس من المقبس قبل البدء في تنظيف الجهاز.
يجب نزع القابس من المقبس في حالة عدم استخدامه, أو تغيير موضعه, أو تركيب أو نزع 

أجزاءه, أو تنظيفه.
يجب ألا يستخدم الجهاز بأي ملحقات غير المستلمه برفقته.

يجب عدم الإمساك بالكابل أثناء نزع القابس من المقبس.
لا تحاول لمس القابس بأيدي مبللة.

الأطقال ليس لديهم وعي بالمخاطر التي قد تنتج من الأجهزة الكهربائية. لا تسمح للأطفال باللعب 
بالأجهزة الكهربائية. يجب الإنتباه أثناء استخدام الجهاز في مكان تواجد الأطفال والأشخاص.
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لا تحاول وضع أي جسم معدني أو أي شئ أخر داخل الجهاز. 
يجب تركيب الجهاز بشكل مناسب للوائح وتعليمات الشركة المنتجة. 
لا تغطي الجهاز, فقد يؤدي ذلك إلى حدوث حريق ومخاطر كبيرة! 

لا تقوم برش أي مواد حارقة على الجهاز. فقد يؤدي ذلك إلى حدوث أضرار كبيرة في المنتج. 
لا تضع أي أجسام في مداخل ومخارج الهواء في الجهاز. فقد يؤدي ذلك إلى تلف الجهاز وحدوث 

صدمة كهربائية. 
لا تجعل مخرج الهواء في مواجهة الأطفال الصغار. فقد يؤدي ذلك إلى التأثير على صحة 

الأطفال. 
قبل تشغيل الجهاز, تأكد من أن الكابل الكهربائي سليم ومتصل بالكهرباء. 

يجب نزع القابس من المقبس في حالة صدور رائحة غير مناسبة أو صوت غير اعتيادي. 
لا تقم بطي الكابل الكهربائي, ولا تضع أي جسم ثقيل فوقه. فقد يسبب ذلك دورة كهربائية قصيرة. 

لا تغسل الجهاز بالماء. فقد يؤدي ذلك إلى دورة قصيرة أو تلف المنتج. 
لا تستخدم الجهاز بالقرب من حوض الاستحمام أو الدش أو أماكن تواجد المياه.

يجب إبعاد الجهاز عن الحوائط والستائر والمواد الحارقة الأخرى لتجنب خطر الحريق. 
لا تحاول وضع أصابعك بين شبكة الجهاز أثناء تشغيله. 

يجب إغلاق الجهاز ونزع القابس من المقبس في حالة عدم استخدام الجهاز أو عدم التواجد بقربه 
أثناء تشغيله. 

تجنب التداخل الكهرومغناطيسي, يجب إبعاد الجهاز بمسافة 1 متر على الأقل بعيداً عن الأجهزة 
الكهربائية مثل التلفاز والراديو. 

لا تترك الجهاز معرض لضوء الشمس بشكل مباشر. 

تحذير:
لا تستخدم الجهاز في حالة إحتوائه على أي خلل. هناك خطر الصدمة الكهربائية! 

إنتبه!
يجب إبعاد الجهاز عن مصادر الحرارة وأشعة الشمس المباشرة. الحرارة العالية قد تؤدي إلى تلف المكنسة 

الكهربائية.
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فتح الصندوق
أخرج الجهاز وملحقاته من الصندوق, وتأكد من عدم وجود أي تلف أو عطل 
بها. في حالة وجود أي خلل أو عطل, يرجى عدم استخدام الجهاز, والتواصل 

.Fakir مع خدمة عملاء
يجب إصلاح الجهاز بواسطة خدمة Fakir المعتمدة فقط. حيث ان الإصلاح 

الغير صحيحة قد تسبب أضرار لا يحمد عقباها.
لا تحاول فتح ثقب أو شق في مكان زر التشغيل والإغلاق.

محتويات الصندوق
عدد 1 الجهاز    
عدد 1 جهاز تحكم عن بعد 
عدد 1 فرشة تنظيف 
دليل المستخدم   عدد1

توصيف الجهاز

تجويف الحمل

لوحة التحكم

التحكم في الهواء

مدخل الهواء

مخرج الهواء

مستشعر الغبارتجويف الحمل

مستعشر الغاز

الشكل الخلفي

مدخل الهواء
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مولد الأيونات

DC مروحة
 Tio2 فلتر

فلتر كربون فعال
HEPA فلتر تنقية الهواء عالي الدقة

فلتر الكتروستاتيك

الفلتر الأمامي

اللوح الأمامي

UVC LED

المواصفات التقنية
220-240V / 50-60 Hz : الجهد الكهربائي بالفولت 

50W : الطاقة     
II : الفئة     

: 3x106  / سم3 مخرج الأيون  
0.05ppm≤ : مخرج الأكسجين النشط 

254nm±5, UVA : الأشعة فوق البنفسجية الطيف 
               99.97% : نسبة تجميع الأتربة  

: 5.6م3/دقيقة حجم الهواء   
20-50M2 : مجالات الاستخدام  
300M3/ h :    CADR قيمة

: 7.8 كغم وزن المنتج   
: 545 * 288 * 410 مم أحجام الجهاز  

(min 30)99%> : PM 2.5 معدل الإزالة  
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مستوى الصوت
25dB: النمط الهادئ  
35dB: النمط المنخفض 
45dB: النمط المتوسط 
55dB: النمط المرتفع 
60dB: نمط التربو  

لوحة التحكم

F KGJN

D C A B E

IH OM L

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

A: زر التشغيل / الإغلاق
B: زر ضبط الوقت

C: ظر تشغيل /اغلاق ضوء الأشعة فوق البنفسجية
D: زر ضبط الوقت

E: نمط النوم
F: مؤشر التنظيف

G: مؤشر تغيير الفلتر
H: قفل الأطفال

I: مؤشر النمط والمستشعر
PM2,5 مؤشر المؤقت :J

K:مؤشر المستوى
L:مؤشر النوم

M: مؤشر الأشعة فوق البنفسجية
N: مستشعر جهاز التحكم عن بعد

O: واي فاي
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التحكم عن البعد 

التشغيل / الاغلاق قفل الأطفال

إعداد سرعة المروحة

النمط الصامت

الأشعة فوق البنفسجية

نمط النوم

نمط المروحة التلقائي

نمط المروحة التربو

المؤقت

ألوان ضوء مؤشر الهواء
أخضر: نظيف

أصفر: تلوث منخفض
برتقالي: تلوث متوسط

أحمر: تلوث مرتفع

الاستخدام
وصل القابس في المقبس.

عند توصيل الجهاز في مصدر الطاقة لأول مرة, ستومض كافة أضواء LED  لمدة 2 ثانية.

1./التشغيل/الاغلاق
.( AUTO) اضغط على زر التشغيل/ الاغلاق ستصدر صوت صفير. يبدأ الجهاز في العمل على النمط التلقائي

وبعد ذلك, يمكنك اختيار المنط المراد.

ملاحظة!
سيختفي أخر محتوي تم ضبطه عند نزع القابس من المقبس.
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2.النمط
اضغط على زر النمط.

يحتوي الجهاز على 6 مراوح مختلفة.
يتغير نمط المروحة بالشكل التالي بالترتيب عند الضغط على الزر كل مرة.

النمط التلقائي:  
يتحول الجهاز في هذا النمط إلى أنماط المراوح الأخرى بشكل تلقائي وفقاً لمستوى التلوث في الهواء المعين بواسطة 

المستشعر. يتحول الجهاز إلى النمط الصامت عند تنظيف الهواء.

نمط النوم:  
يتحول الجهاز إلى أقل مستوى إضاءة للشاشة عند الضغط على زر نمط النوم. يتحول الجهاز إلى أقل مستوى تلقائياً, 

ويستمر الجهاز في العمل على النمط الصامت.
لإلغاء هذا النمط, اضغط على هذا الزر مرة أخرى.

ملاحظة!
الأزرار الأخرى غير فعالة في هذا النمط. يمكنك الإلغاء بالضغط على زر نمط النوم.

نمط التربو:  
اضغط على زر التربو لتشغيل الجهاز بسرعة أعلى. يمكنك وضع الجهاز على أعلى مستوى من خلال الضغط على 

زر نمط التربو, وسيضئ مؤشر نمط التربو على الشاشة.

3.قفل الأطفال:
اضغط لمدة 3 ثواني على نمط النوم وزر التشعيل/الاغلاق لتفعيل قفل الأطفال. ستظهر إشارة LOCK على الشاشة. 

يمكنك تفعيل زر القفل أيضاً باستخدام جهاز التحكم عن بعد.
كرر نفس العملية لإلغاء قفل الأطفال.

ملاحظة!
لا يمكنك استخدام الأزرار الأخرى أثناء تفعيل قفل الأطفال. للتفعيل قم بإلغاء قفل الأطفال. 

اضغط بشكل مطول مدة 3 ثواني
قفل الأطفال التشغيل/الاغلاق
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4. المؤقت
الجهاز يبدأ في العمل دون أن يكون المؤقت فعالاً.

 يمكنك اختيار الوقت المراد (9-1 ساعة), من خلال الضغط على زر المؤقت. يظهر الوقت على لوحة المؤشر. 
إشارة  توضح أن المؤقت غير فعال.

عند ضبط المؤقت, يعمل الجهاز في نمط العد الخلفي, ويغلق عند إنتهاء المؤقت.

5.الأشعة فوق النفسجية
, تظهر جملة UV, وبذلك يتم تفعيل الأشعة فوق البنفسجية. وعند الضغط على نفس الزر  عند الضغط على زر 

مرة أخرى, تختفي الجملة من الشاشة ويتم إلغاء تفعيل هذه الخاصية.

6.مؤشر التنظيف 
يجب تنظيف الجهاز عند ظهور جملة CLEAN CELL على الشاشة. نظف وحدة تجميع الغبار وضعها في 

موضعها مرة أخرى. شغل الجهاز. 
اضغط على زر نمط النوم ونمط المؤقت لمدة 3 ثواني. ستختفي عبارة CLEAN CELL من الشاشة.

اضغط بشكل مطول مدة 3 ثواني
إعادة التعيين

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

7.مؤشر تغيير الفلتر 
يجب تغيير فلاتر الجهاز عند ظهور عبارة REPLACE FILTER على الشاشة. ضع الفلتر في موضعه مرة 

أخرى بعد تغييره. 
اضغط على زر نمط النوم وزر النمط لمدة 3 ثواني. ستختفي عبارة REPLACE FILTER من الشاشة.
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اضغط لمدة 3 ثوان
إعادة الضبط

     

PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

8. مؤشر الوضع والاستشعار
يتم عرض تحذير غاز أو غبار على الشاشة عندما تكتشف المستشعرات مرور الغاز أو الغبار عبر الجهاز. 

لمؤشر الوضع، يتم عرض مجموعة الوضع (تربو أو تلقائي) على الشاشة.

PM 2.5 9.مؤشر
PM 2.5 عبارة عن جسيم صغير بحجم %3 من خصلة شعر الإنسان ولذلك لا يرى بالعين المجردة. قد تأتي 

هذه الجسيمات التي تسمى PM 2.5 من العديد من المصادر. ومن بين هذه المصادر، محطات الطاقة، والمصانع، 
والمركبات ذات المحركات، ومخلفات وقود الطائرات، واستخدامات الحطب والفحم في المنازل، وحرائق الغابات، 
والحرائق الزراعية، والانفجارات البراكانية، والعواصف الترابية. ومع الأسف، فأن نظام الترشيح في أجسامنا لا 

 PM 2,5 يمتلك التأثير الكاف لمقاومة هذه الجسيمات الصغيرة. يساعد جهازك على القضاء على جسيمات الميكرون
و 0,3-0.1. يبدأ مؤشر في العمل تلقائياً بجوار المؤقت على الشاشة عند بدء تشغيل الجهاز. ثم تبدأ القيم في التقلص

ملاحظة!
قد تزيد القيمة عند فتح النافذة

تعليمات التطبيق للاستخدام
تثبيت التطبيق

• قم بمسح وتنزيل Smart Life من التطبيق
• التسجيل وتسجيل الدخول
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الاتصال بالشبكة

     
zzz

 C  +E استمر في الضغط على الزر •
PM2.5

UV SLEEP LOCK

TIMER

CLEAN  CELL REPLACE  FILTER

GAS

DUST

AUTO

TURBO

ANION

“ بسرعة،  لمدة 3 ثوانٍ حتى يومض الرمز ”
بحيث يصبح جاهزًا للاتصال

  بالشبكة.
• إذا لم ينجح اتصال الشبكة خلال 3 دقائق، فيرجى 

إعادة اتصال الشبكة

إضافة جهاز

1. انقر فوق "إضافة جهاز"     3. حدد شبكة Wi-Fi بتردد 2.4 جيجا هرتز
    وأدخل كلمة المرور خاصتك

2. ابحث عن "منقي الهواء" تحت "صغير" 
    الأجهزة المنزلية" 
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4. حدد "تأكيد المؤشر يومض بسرعة" 
   وانقر على "التالي"

-5 انقر فوق "تم" 6. القائمة الرئيسية

تشغيل التطبيق

ضبط الوضع ضبط السرعة ضبط القفل والأشعة فوق البنفسجية والمؤقت

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
س: لماذا يفشل الجهاز دائمًا في الاتصال بشبكة WIFI؟

• يرجى التحقق مما إذا كانت إشارة WIFI لا تزال متاحة
WIFI يرجى التحقق من صحة كلمة مرور •

• يرجى التأكد من أن إشارة WIFI لجهاز التوجيه تدعم معيار IEEE802.11 / b / g / n، إذا كان جهاز 
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التوجيه الخاص بك 
  يدعم كل من إشارة 2.4 جيجا هرتز و 5 جيجا هرتز، يرجى إغلاق الإشارة 5 جيجا هرتز عن طريق إعداد جهاز 

التوجيه.
• يرجى التحقق مما إذا كانت اتصالات IP الخاصة بالموجه تتجاوز الحد الأقصى. إذا كان الأمر كذلك، يرجى 

إغلاق الاتصالات غير الضرورية 
  وأعد المحاولة.

س: عند الاستبدال بجهاز توجيه جديد، كيف يمكن نقل اتصال الشبكة إلى جهاز التوجيه الجديد؟
• يرجى اتباع تعليمات التطبيق لاستخدامها يدويًا وإعادة الاتصال

س: هل يمكن التحكم في الجهاز فقط عن طريق الهاتف المحمول تحت نفس شبكة WIFI؟
 WIFI 2 أو شبكةG / 3G / 4G طالما أن هاتفك المحمول قادر على الاتصال بالشبكة، بغض النظر سوا كانت •

أخرى،
  يمكن التحكم في الجهاز في أي مكان وفي أي وقت.

س: هل الحالة المعروضة للجهاز على التطبيق هي اشعارات الوقت الفعلي؟
• بالتأكيد، الحالة على التطبيق وعلى الجهاز هي نفسها تمامًا.

س: كيف أشارك جهاز؟

* لمشاركة جهاز واحد:

في صفحة التحكم في الجهاز، انقر فوق الرمز الموجود في الزاوية العلوية اليمنى للوصول إلى صفحة إعداد الجهاز.
اختر مشاركة الأجهزة - إضافة أجهزة، وأدخل أرقام الهاتف / البريد الإلكتروني لأفراد عائلتك وانقر فوق إتمام.

* لمشاركة أجهزة العائلة:

ادخل إلى الصفحة الرئيسية للتطبيق واختر الإدارة خاصتي - العائلة.
انتقل إلى العائلة التي تحتاج إلى تعيين، وانقر فوق إضافة أعضاء وإضافة أفراد العائلة والأصدقاء الذين يحتاجون 

إلى مشاركة الأجهزة مع العائلة، حتى يمكن مشاركة جميع الأجهزة في العائلة. لا يلزم إعادة مشاركة الأجهزة 
الفردية في هذه العملية.
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AP اتصال وضع

1. انقر فوق "إضافة جهاز"    

4. انقر فوق "وضع الإقران الصافي" 
    وحدد "وضع AP" ؛ ثم حدد 
    "تأكيد المؤشر يومض ببطء" 

    وانقر على "التالي"

WIFI 5. قم بتحويل إشارة
    إلى SmartLife-XXXX، وانقر  

6. انقر فوق "تم"

2. ابحث عن "جهاز تنقية الهواء" تحت 
   "الأجهزة المنزلية الصغيرة" 

3. حدد شبكة Wi-Fi 2.4 جيجا هرتز 
    وأدخل 

    كلمة المرور خاصتك
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التنظيف والعناية
العناية باللوح الأمامي 

نزع وتنظيف اللوح الأمامي
انزع الغطاء من خلال سحب الجهاز نحوك بالشكل الموضح, وثبته في موضعه مرة أخرى بنفس الشكل.

تنظيف اللوح الأمامي
امسح اللوح الأمامي بقطعة قماش مبللة. نظف مداخل الهواء بفرشة.

العناية بالفلتر الأمامي
نزع وتنظيف الفلتر الأمامي

ارفع الفتلر الأمامي لأعلى (شكلC/2) بالإمساك به من المقابض. أخرجه من الأظافر المتواجدة على الجانبي 
بالترتيب.

بعد تنظيف الفلتر, ثبت الفلتر بوضع الأظافر الموضحة مسبقاً في أماكن الربط (شكل 2).
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تنظيف بالفلتر الأمامي
يمكنك تنظيف تحت الماء البارد أو الدافئ بشرط عدم إلحاق أي ضرر به. ثبت الأجزاء في الجهاز بعد تجفيفها.

ملاحظة!
يجب ألا تتجاوز درجة حرارة الماء 40 درجة مئوية.

العناية تنظيف بالفلتر الأمامي
نزع وتثبيت وحدة جميع الغبار

ادفع الوحدة نحو التجويف (B). (شكل 1)
اسحب الوحدة نحوك. (شكل 2)

لتركيب الأجزاء بعد تنظيفها, قم بنفس الخطوات بشكل عكسي.

تنظيف تنظيف وحدة تجميع
اغسل الوحدة باستخدام ماء دافئ أو منظف. نظفها بفرشة ناعمة. ثبت الأجزاء في موضعها بعد التأكد من تجفيفها.
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ملاحظة!
يجب ألا تتجاوز درجة حرارة الماء 40 درجة مئوية.

تحذير:
لا تلحق ضرر بالأسلاك أثناء تنظيف الواحدة. لا تصل بخدمة Fakir المعتمدة في حالة قطع الأسلاك. بخلاف 

ذلك, فقد يحدث خطر دائرة قصيرة.

إنتبه!
لن يعمل الجهاز في حالة وضع الوحدة بشكل كامل داخل الجهاز. تأكد من تركيبها بشكل صحيح.

 TIO2 العناية بفلتر هيبا/فلتر الكربون - فلتر
 TIO2 نزع وتركيب فلتر هيبا/فلتر الكربون - فلتر

اسحب الفلاتؤ نحو باستخدام الخيوط المتواجدة في الجوانب.
ولتركيب الفلاتر مرة أخرى, يمكنك عمل ذلك بالإمساك من الجوانب.

ملاحظة!
تأكد من تركيب الفلاتر بشكل صحيح. لا تركبها بشكل عكسي. قم بتركيب فلتر HEPA بحيث يكون جانبه 

الأبيض في مواجهتك.
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TIO2 تنظيف وتغيير فلتر هيبا/فلتر الكربون - فلتر

يوصى بتغيير الفلاتر عند ظهور عبارة REPLACE FILTER على الشاشة.
يمكنك تنظيف فلتر TIO2 بالمكنسة الكهربائية.

ملاحظة!
الفاصل الزمني الموصى به للتنظيف والاستبدال لمرشح HEPA / الكربون النشط هو 6 أشهر بغض النظر عن 

تكرار الاستخدام

ملاحظة!
مدة التنظيف الموصى بها لمرشحات TIO2 هي 6 أشهر بغض النظر عن تكرار الاستخدام

تنظيف المستعشرات
يوصى بتنظيف المستشعرات باستخدام قطعة قماش أو فرشة ناعمة. وإلا يتقلص أدائها سلبياً.
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ملاحظة!
يوصى بالتنظيف كل 2-1 شهر.

تنظيف الوحدة الأساسية
يوصى تنظيفها باستخدام قطعة قماش جافة وناعمة بالشكل الموضح.

.UV LED يجب ألا تبل

التخزين:
في حالة عدم استخدام الجهاز لفترة طويلة, يجب تغليفه لتجنب دخول الغبار داخله.

يجب وضع الجهاز في مكان جاف وجيد التهوية بعد تغليفه.

حل المشاكل
حاول البحث عن سبب العطل قبل الاتصال بحخدمة العملاء. ولهذا الأمر,

أنظر إلى قسم «حل المشاكل». وإذا لم تتمكن من حل المشكلة,
يرجى الاتصال بخدمة العملاء يجب تحضير الاسم والرقم التسلسل للمنتج قبل الإتصال

. ويمكنك إيجاد هذا البيانات على ملصق الجهاز. خط الاستعلام:
90+ 212 444 0 241
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المشكلة الحل
الوظيفة/الوقت المختار 

النمط لا يعمل الجهاز على نمط الانتظار أو مغلق.

الجهاز لا يعمل يوجد مشكلة في التوصيل الكهربائي. تأكد من أن المقبس مثبت جيداً في 
القابس.

الجهاز لا يعمل اضغط على زر التشغيل/ الاغلاق 
الفلاتر أو اللوح الأمامي غير مركب بشكل صحيح. 

ركب الفلاتر واللوح الأمامي مجدداً.
إذا لم يعمل الجهاز بعد عمل كافة الخطواب الموضحة أعلاه, فقد يكون هناك 

عطل في الجهاز. 
انزع القابس من القبس, وأرسل الجهاز إلى وكيل Fakir أو أحد مراكز 

خدمة Fakir المعتمدة.
يتعسر خروج الهواء المنظف

من مخرج الهواء
قد يكون الفلتر الأمامي مسدود. نظيف الفلتر الأمامي (انظر جزء التنظيف 

والعناية).
نظف الفلاتر (انظر جزء التنظيف والعناية). 

وإذا لم يفلح ذلك, احسلب القابس من المقبس, وأرسل الجهاز إلى وكيل 
,Fakir

أو مركز Fakir للخدمة المعتمدة.
الجهاز لا يزيل الروائح

بشكل صحيح
من المحتمل أن الجهاز يعمل في غرفة جودة الهواء فيها سئ. افتح النوافذ 

لتعزيز عملية دوران الهواء.
من المحتمل ان الجهاز يعمل في غرفة أكبر من المساحة المناسبة. ضع 

الجهاز في غرفة أصغر. تترواح مساحة الغرف المناسبة بين 20م² - 50م².
المراوح لا تعمل

بالرغم من توصيل القابس في 
المقبس وتشغيل الجهاز.

قد يكون هناك عطل في الجهاز. أغلق الجهاز واسحب القابس من المقبس. 
أرسل الجهاز إلى وكيل Fakir أو مركزFakir للخدمة المعتمدة.

الجهاز يصدر أصوات غريبة 
أثناء تشغيله.

قد يكون الفلتر الأمامي مسدود. نظيف الفلتر الأمامي (انظر جزء التنظيف 
والعناية).

قد تكون نسيت نزع الغلاف البلاستيك من الفلتر الجديد. 
انزع الغلاف البلاستيكي قبل تشغيل الجهاز.

هناك شئ ما يعيق خروج ودخول الهواء.
اخرج الشئ الذي يعيق دخول وخروج الهواء.

قد يكون هناك عطل في الجهاز. أغلق الجهاز واسحب القابس من المقبس. 
أرسل الجهاز إلى وكيل فقير,

أو مركز Fakir للخدمة المعتمدة.

تخرج رائحة حريق أثناء تشغيل 
الجهاز

قد يكون هناك عطل في الجهاز. أغلق الجهاز واسحب القابس من المقبس. 
أرسل الجهاز إلى وكيل فقير,

أو مركز Fakir للخدمة المعتمدة.
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إعادة التدوير
في حالة إنتهاء العمر الإفتراضي للجهاز, قم بإعاقة استخدامه مرة أخرى من خلال قطع الكابل الكهربائي.

يرجى وضع هذا الجهاز في صناديق القمامة المحددة بشكل خاصة لمثل هذه النوع من الأجهزة, وفقاً للقوانين السارية 
في دولتكم.

لا يجب إلقاء المخلفات الكهربائية مع المخلفات العادية.
الق المخلفات الكهربائية في الصناديق المخصصة لذلك.

لقد تم إنتاج غلاف الجهاز من مواد مناسبة لإعادة التدوير. من فضلك ألقي الغلاف في صناديق 
الفمامة المخصصة لإعادة التدوير.

مطابق للائحة المخلفات الكهربائية والإلكترونية.

الإرسال
يجب حمل الجهاز في غلافه الأصلي أو في غلاف بحالة جيدة حتى لا يتعرض للضرر.
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Fakir Hausgeräte GmbH
Industriestraße 6 D-71665 Vaihingen / Enz 

Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz 
Tel.: +49 7042 / 912-0 

Fax: +49 7042 / 912-360
www.fakir.de

Üretici/İthalatçı - Manufacturer/Importer: 

Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.
Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 K.Çekmece/İstanbul, TÜRKİYE

Tel  .: +90 212 249 70 69  

Faks .: +90 212 293 39 11

Yetkili Servislerimize www.fakir.com.tr’den ulaşabilirsiniz

Müşteri Hizmetleri : 444 0 241

www.fakir.com.tr



GARANTİ ŞARTLARI
1) Garanti süresi, malın teslim tarihinden itibaren başlar ve iki (2) yıldır.
2) Satıcı ve üretici/ithalatçı tarafından malın tüketiciye teslim tarihi ve yeri yazılarak kaşelenip imzalanmayan garanti 

belgeleri geçersizdir.
3) Kullanıcının malı tanıtma ve kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanımlardan kaynaklanan hasar ve 

arızalar (çizilme, kırılma, kopma, vb.) garanti kapsamı dışındadır. Arızalarda kullanım hatasının bulunup bulunmadığı, 
yetkili servis istasyonları, yetkili servis istasyonunun mevcut olmaması halinde sırasıyla; malın satıcısı, ithalatçısı 
veya üreticisinden birisi tarafından mala ilişkin azami tamir süresi içerisinde düzenlenen raporla belirlenir ve bu 
raporun bir nüshası tüketiciye verilir. Tüketiciler, rapora ilişkin olarak bilirkişi tarafından tespit yapılması talebiyle 
uyuşmazlığın parasal değerini dikkate alarak tüketici hakem heyetine veya tüketici mahkemesine başvurabilir. 
Belirtilen haller dışında, bütün parçaları dahil olmak üzere malın tamamı garanti süresi boyunca firmamızın garantisi 
altındadır.

4) Sarf malzemeleri ve kullanıma bağlı olarak eskiyen, yıpranan, kireçlenen, kirlenme nedeniyle işlevini yitiren parçalar 
ve bu parçaların işlevlerini yitirmesi nedeniyle oluşan hasar ve arızalar, garanti kapsamı dışındadır. Bu parçalar yetkili 
servislerden ücreti mukabilinde satın alınabilecektir. Yetkili servislerden satın alınmayan parçalar nedeni ile oluşan 
arızalar garanti kapsamı dışındadır.

5) Ürüne ilişkin; ürün tanıtımı, montaj işlemleri, teknik kontroller vs. işlemler dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, 
Yetkili servis dışındaki şahısların müdahalesi durumunda, malın tamamı garanti kapsamı dışındadır.

6) Voltaj düşmesi veya yükselmesinden dolayı veya hatalı elektrik tesisatı nedeniyle meydana gelebilecek arızalar garanti 
kapsamı dışındadır.

7) Malın garanti süresi içerisinde arızalanması durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Malın tamir 
süresi en fazla 20 iş günüdür. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala ilişkin arızanın yetkili servis istasyonuna 
veya satıcıya bildirimi tarihinde, garanti süresi dışında ise malın yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren 
başlar. Tüketici, arıza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhütlü mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak 
uyuşmazlık halinde ispat yükü tüketiciye aittir.

8) Malın garanti süresi içerisinde yetkili servis istasyonuna veya satıcıya tesliminden itibaren arızasının 10 iş günü 
içerisinde giderilmemesi halinde, üretici veya ithalatçı; malın tamiri tamamlanıncaya kadar, benzer özelliklere sahip 
başka bir malı tüketicinin kullanımına tahsis edecektir. Benzer özelliklere sahip başka bir malın tüketici tarafından 
istenmemesi halinde üretici veya ithalatçı bu yükümlülükten kurtulur.

9) İş günü; ulusal, resmi ve dini bayram günleri ile yılbaşı, 1 Mayıs ve Pazar günleri dışındaki çalışma günleridir.
10) Malın garanti süresi içerisinde, gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde, 

işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri 
yapılacaktır.

11) Malın garanti süresi dışında, servis istasyonları tarafından verilen montaj, bakım ve onarım hizmetiyle ilgili olarak, 
bir yıl içerisinde aynı arızanın tekrarı halinde tüketiciden herhangi bir isim altında ücret istenemez. Tüketicinin malı 
kullanım kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanmasından kaynaklanan arızalar bu madde kapsamı dışındadır.

12) Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, aşağıda sınırlı sayıda sayılan seçimlik haklardan birini 
kullanabilir:

a) Satılanı geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme,
b) Satılanı alıkoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme,
c) Aşırı bir masraf gerektirmediği taktirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme,
d) İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme
13) Tüketicinin onarım hakkını kullanmasına rağmen malın;
a) Tüketiciye teslim edildiği tarihten itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla tekrar arızalanması,
b) Tamiri için 29029 sayılı Resmi Gazete’de yayımlanan Satış Sonrası Hizmetler Yönetmeliği’nde belirtilen gereken azami 

sürenin aşılması,
c) Tamirin mümkün olmadığının yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi 

durumlarında tüketici malın ücretsiz değiştirilmesini, bedel iadesini veya ayıp oranında bedel indirimini talep edebilir.
14) Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek olması halinde tüketici, 

sözleşmeden dönme veya ayıp oranın bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. Orantısızlığın tayininde malın 
ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından sorun teşkil edip etmeyeceği 
gibi hususlar dikkate alınır.

15) Garanti uygulaması sırasında değiştirilen malın garanti süresi, satın alınan malın kalan garanti süresi ile sınırlıdır.
16) Satılan mala ilişkin düzenlenen faturalar garanti belgesi yerine geçmez.
17) Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi 

Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir.
18) Tüketiciler şikâyet ve itirazları konusundaki başvurularını tüketici hakem heyetlerine ve tüketici mahkemelerine 

yapabilirler.



İMALATÇI / İTHALATÇI FİRMANIN

ÜNVANI : Fakir Elektrikli Ev Aletleri Dış. Tic. A.Ş.

MERKEZ ADRESİ : Saruhan Plaza, Basın Ekspres Yolu, No:39 Küçükçekmece / İstanbul, TÜRKİYE

TELEFONU : 0 212 249 70 69

FAKSI : 0 212 251 51 42

FİRMA YETKİLİSİNİN

İMZASI - KAŞESİ :

ÜRÜNÜN

CİNSİ : Hava Temizleyici

MARKASI : Fakir 

MODELİ : Luminoso Smart 

BANDROL VE SERİ NO : xxxxxxxxx

TESLİM TARİHİ VE YERİ :

GARANTİ SÜRESİ : 2 YIL

AZAMİ TAMİR SÜRESİ : 20 (YİRMİ) İŞ GÜNÜ

SATICI FİRMANIN

ÜNVANI :

ADRESİ :

TELEFONU :

FAKSI :

FATURA TARİH VE NO :

TARİH - KAŞE - İMZA :

GARANTİ BELGESİ

Bu belgenin kullanılmasına; 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayanılarak 
yürürlüğe konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarına Dair Yönetmelik uyarınca, T.C. Gümrük ve 
Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetim Genel Müdürlüğü tarafından izin verilmiştir. 

*same number as on rating label
*rating label ile aynı numara yazılacak


